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Τα μικρότερα παιδί«, επειδή ό θόρυβος δέν Έντος ολίγων δευτερολέπτων τό άτμόπλουν 
τα είχεν εξυπνήστι, έκρίθη καλόν νά τα άφή- προσεκρουσεν επί τοϋ ΣΑ&γι, τό όποιον βε- 
σωσι νά κοιμηθώσι- διότι εάν 71 σαν έξυπνα θά βαίως θά έβυθίζετο, εάν προσεβάλλετο 1% πλα- 
έγίνοντο μέγα πρόσκομμα διά τοϋ φόβου των γιου- άλλ' ή σύγκρουσις έγινε μόνον .κατά τήν 
καί των κραυγών των. "

Έν τοΰτοις μέγισται καί 
πλεϊσται προσπάθειαι κατι- 
βλήθησαν διά νά επανέλθχι τό 
πλοίον εις τήν ευθείαν γραμ-' 
μήν άλλά παρευθύς πάλιν έξέ- 
κλινε χαί έξεπιπτε προς άνατο- 
λάς μετά ταχύτατος.

Αίφνης εφάνη φώς δύο ή τρία 
μίλλια μακράν. Ή το  φως λευ
κόν επί τής κορυφής ιστού, —  
σαμεΐον πλοίου πλέοντος. Μετ’ 
ου πολύ έφάνιςσαν καί τά. δυο 
φώτα τό ερυθρόν καί τό πρά
σινον, καί έπειδή-εφαίνοντο ταυ- 
τοχρόνώς καί τά δύο φώτα, ση- 
μεΐον δτι το ερχόμενον . πλοίον 
επλεε κατ’ -ευθείαν προς τό 
ΣΛάγι..

Μάττςν ήρνισαν νά κραυγά— 
ζωσι τά παιδία.

Ό  θόρυβος τών φοβερών κυ
μάτων , ό συριγμός τού άτμοϋ 
του πλησιάζοντος πλοίου,ό σφο
δρότερος γινόμενος άνεμος, πάν- 
τες ούτοι οί θόρυβοι έσκέπαζον 
καί κατέπνιγόν τάςκραυγάς των 
δυστυχών παιδίων. .

Ά λλ’ εάν δέν τους ήκουον οί 
ναϋται τοϋ ερχομένου πλοίου, 
θά ενβλεπον δμως τόν φανόν τού 
ΣΛώγι.

Δυστυχώς έν ώ τό Σ Μ γ ι  εκι- . - . .
~ · „  ν  . Λ .  < ,  «  Ε ς π ε υ ε α ν  ε ι ε  τ η ^  ε ι ι ο δ ο κ  τ ο υ  δ α ζ ο υ ς  »  Σ ε λ .  6 7 )

ν ειτο  {¿ιαιως, εσραυσσπ η  υπ ερ α . . · 1

τοϋ Ιστού καί ό φανός επεσεν εις τήν θάλασσαν, πρύμναν καί άπίσπασε μέρος τού άβακος.χω-
"Ωστε τό μέν ΣΛ&γι άπέμεινε σκοτεινόν ρίς διόλου νά προσκρούσε κάτά τοϋ σκάφους, 

καί δέν έφαίνετο έν τψ μέσω τοϋ ζοφερού σκό- Τόσο·/ δέ άσθενής ίτο  ή σύγκρουσις, ώστε 
τους, τό δέ επιπλέον άτμόπλουν επλεε μετά τό άτμόπλουν έξηκολούθησε τόν πλοΰντου. 
ταχύτατος δώδεκα μιλλίων τήν ώραν. Συχνότατα οί πλοίαρχοι ουδόλως φροντί-
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ξρυσι và βοηθήσωσι το πλοϊονκατά τού όποιου ήλζι£ε μεγάλα πράγματα, άλλ.ά διά νά μή 
προσέκρουσαν. 'Ο τοιοΰτος τρόπο; etve σφόδρα -παράλειψη καί τό ελάχιστου τούτο καταφύγιου, 
εγκληματικός, καί εχομεν πλεΐστα 6 «« παρα- . Έν τούτοι; οί δυτικοί άνεμοι ώθουν το 
δείγματα τοιαύτης ασύγγνωστου αδιαφορίας. πλοϊον διά τού  Ειρηνικού ’Ωκεανού, χωρίς νά 
Ά λλ’ έν τή περιστάσει ταύτη εινε πιθανότατου δυνηθώσι τά παιδία νά κρατήσωσι τον δρό- 
ότι έν τψ πλοίιρ ουδέ ένόησαν καν τήν σύγ- μον ή và Ιλαττώσωσι την ταχύτητά του.
κρουσιν μετά τού ελαφρού Δ’.έώγι,τόν όποϊονούδέ Τί άπέγινε τρπλοϊον γινώσκομεν ήδη. Μετ’ 
καν διέκρινον εντός του πυκνότατου σκότους. όλίγκς δήλα Sri ήμέρα.ς ήγέρόη τρικυμία σφο- 

Το Σ Μ γ *  μετά τήν σϋγκρουσιν ενέπεσε ν εις δροτάτη διαρκέσασα δύο εβδομάδα;. Τό πλοίου 
την μανίαν τού ανέμου καί παρεσύρετο ύζ’ προσβαλλόμενον δεινώς ύπό τών πελωρίων κυ- 
αύτού. μάτων μυριάκις έκιυδύνευσε νά κατακερμα-

Τά παιδία έκινδύνευον.κίνδυνον δεινότατου. τισθή, καί τέλος μετά πολλά έξώκειλεν έπί 
Άφ' ου έ'γινεν ήμερα το Σ .Ιώ γ ι  εύρέθη πλέον «γνώστου γης του Ειρηνικού ωκεανού, 

έντος απέραντου ερημιάς. Το μέρος τοϋτο Καί τώρ'α όποια τις θά είνε ή τύχη των 
του Ειρηνικού Ωκεανού είνε έρημον, διότι τά ναυαγών τούτων μαθητών, τών παρασυρθέντων 
πλοία τα πλέοντα εξ Αυστραλίας εις Άμερι-, χιλίας όκτακοσίας λεύγας à  π ο των άκτών 
κήν καί τάνάπαλιν. εξ ’Αμερικής εις Αύστρα* της Νέας Ζηλανδίας,- Πόθεν θα Λθη είς #ύ- 
λίαν, άκολουθούσι κατά προτίμησιν όδόν η τούς βοήθεια ;
μεσημβρινωτέραν η βορειοτεραν. Διά τούτο ού- "Οπως δήποτε αί οίκογένειαί των ένόμιζον 
δέν πλοϊον συνήντησε το Σ Λ ώ γ ι. κατά πάσαν πιθανότητα τά τέκνα των κατα-

’ Ηλθεν ή νύξ. ετι χειρότερα, διότι έγίνετο ποντισθέντα μετά τού πλοίου,
μεν έκ διαλειμμάτων στιγμιαία παύσις τού Καί ιδού διατί.
σφοδροτάτου ανέμου, άλλα δεν επαυεν όμως Εύθύς ώς έγνώσθη την αυτήν νύκτα τής 14
ό άνεμος πνέων εκ δυσμών. Πόσον δέ έμελλε πρός την 15 Φεβρουάριου ότι τό Σ .1 ώ γ ι έξη- 
νώ διαρκεσγ τό κακόν τούτο, ούτε ό βριάν ή -  φανίσθη ε’κ τού λιμένος, ανήγγειλαν τό πράγ- 
δύνατο νά φαντάσθή, ουτε οί σύντροφοί του. μα πρός τόν πλοίαρχον Γάρνετ καί πρός τάς 
Μάτην προσεπάθησαν διά διαφόρων χειρισμών οικογένειας των άτυχων παιδιών. Περιττόν δε 
νά έπαναφέρωσι τό πλοϊον πρός τήν διεύθυν- είνε νά έπιμείνωμεν περιγράφοντες' την κατά- 
σιν τών άκτών τής-Νέας Ζηλανδίας· διότι πληξιν όλης τής πόλεως επί τή συμφορά ταύτη.. 
ούτε γνώσεις είχον διά νά μεταβάλωσι. τόν . Ά λλα, έάν το άπόγειον είχε λυθή ή κοπή, 
δρόμον τού πλοίου, ούτε δυνάμεις νά προσθέ- άρά γε δεν θά ήτο δυνατόν νά προφθάσωσι 
σωσιν ιστία. ' το πλοϊον καί νά το άνεύρωσι, καί τοι ό δύ-

Ουτως είχον τά πράγματα,ό'τε ό Βριάν ίδει- τικός άνεμος δστις έπνεε σφοδρός, ε’νέπνεε λο
ξέ δραστηριότητα θαυμαστήν παρά τήν ήλι- πηράς ανησυχίας καί. αμφιβολίας; 
κέαν τού, καί έπεβλήθη εις τούς συντρόφους του .. Όθεν παρευθύς καί άνευ αναβολής ό λιμέ- 
ούδέ τού Δόνιφαν εξαιρούμενου. Καί ναι μεν νάρχης άπέστίιλε δύο μικρά άτμόπλοα νά . 
δέν κατώρθωσεν ουδέ διά τής βοήθειας τού Μό- ,άναζητήσωσιν ε’ξώ τού κόλπου εις έ’κτασιν 
κου νά έπαναφέρή τό πλοϊον πρόςτάς δυτικά; πολλών μιλλίων.' Όλην νύκτα · διέπλευσαν 
άκτάς, άλλ’ όμ.ως δια τών ολίγων ναυτικών παντού, έν ώ ή τρικυμία έγίνετο άγριωτέρα· 
γνώσεων του κατώρθωσεν ώστε τό πλοϊον νά τήν δ’ έπομένην ημέραν έπανέπλευσαν άπρα- 
έξακολουθή νά πλέη όπως δήποτε. Έξετίθετο κτα εις τόν λιμένα, κάί κατέλαβε δεινός άπελ- 
είς μυρίους κινδύνους, ήτο άγρυπνος ημέραν πισμός τάς δύσμοιρους οικογένειας τών άπο- 
καί νύκτα, καί έστρεφε τά ανήσυχα βλέμμα- λεσθέντων παιδιών.
τά του προς πάντα τά σημεία-τού όρίζοντος Πράγματι τά δύο μικρά ατμόπλοια δεν 

. μήπως άνακαλύψη ελπίδα τινά. σωτηρίας. Δεν ·· κατώρθωσαν μέν νά άνεύρωσι τό Σ .ΐό ιγ ι ,  άλλά 
παρημέλησε δέ καί νά ρίψη εις τήν θάλασ- τουλάχιστον άνεύρον καί εκόμισαν εις τόν λι- 
σ«ν φιάλας περιεχοϋσας σημείωσιν περί τής μένα τά συντρίμματα τής κορώνης, τά όποια 
καταστάσεως τού πλοίου Σ Λ ώ γ ι, όχι διότι είχον ζέση εις τήν θάλασσαν κατά τήν vy~
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κτερινήν σύγκρουσιν μετά τόϋ Περουβιανού άτ- 
μόπλου K o v iz o e ,  τό όποιον ούδε καν ήσθάνθη 
οτι συνεκρούσθη κατά τόν πλούν, τόσον ελαφρά 
εγινεν ή σύγκρουσις;

Έπί τών τεμαχίων τούτων τής κορώνης έ- 
φαίνοντο δύο ή τρία στοιχεία τού όνόμ.ατος 
Z Já iy t . Έθεωρήθη λοιπόν βεβαιότατον ότιτό 
Σ Λ άγι· θά κατεκερματίσθη ΰπό τών σφοδρών 
κυμάτων τής άγριας θαλάσσης, καί θά κατε-, 
ποντίσθη αύτανδρον περί τά δώδεκα μίλλια 
άζό τής Νέας Ζηλανδίας.

,ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ '
ΠΡΩΤΗ E3BTASIS ΤΗΣ ΑΓΝΩΕΤΟΪ ΓΗ Σ.— ΠΡΩΤΟΝ 

ΠΡΟΓΕΥΜΑ.— ΠΡΩΤΗ NYS.

Ή  παραλία ήτο έρημος, όπως είχεν εϊπη 
ό Βριάν ότε άνέβη είς τόν άκάτιον ίστόν καί 
παρετήρησε διά τού τηλεσκόπιου. ’Από μιας 
ώρας τό πλοϊον έκειτο έπί τής αμμώδους όχθης, 
καί όμως ψυχή δεν είχε φανή. Δέν έφαίνετο 
πουθενά ούτε οικία, ούτε καλύβη, ούτε τρώγλη, 
ούτε ίχνος ανθρωπίνου ποδός έπί τής άμμου, 
ούτε πλόιάριον αλιευτικόν, ούτε καπνός.

Κατά πρώτον ó ßptav καί ό Γόρδων. έσκέ- 
φθησαν νά είσχωρήσωσιν είς τά πυκνά δένδρα, 
νά περάσωσι διά μέσου αυτών, νά ε'λθωσιν 
είς τήν άπόκρημνον όχθην καί εί δυνατόν νά 

. άναβώσιν είς αύτήν.
βΤελος πάντων, πατοϋμεν είς τήν ξηρών, 

δένεινε μικρόν πράγμα ! ειπεν ό Γόρδων. ’Αλλά 
ποία είνε αυτή ή γή ή όποια φαίνεται - ακα
τοίκητος ;

— Τό σπουδαΐον εινε νά μή τύχη καί δέν 
είνε κατοικίσιμος,, άπεκρίθη δ Βριάν. “Έχομεν 
τρόφιμα διά μερικόν καιρόν ! . .  το μόνον οπου 
μας λείπει είνε μία τρύπα νά τρυζώσωμεν, καί 
πρέπει νά προσπαθήσωμεν νά έυρωμεν μίαν 
τουλάχιστον διά τά μικρά . - . Αυτά προ πάν
των πρέπει νά κυττάξωμεν νά οίκονομήσωμεν.

— Μάλιστα 1.. καλά λέγει; .'ειπεν δ Γόρδων.
■—-Ά ς κυττάξωμεν τώρα τά πλέον κάτεπεί- 

γοντα, ειπεν δ Βριάν,' καί εχομεν καιρόν νά 
,μάθωμεν έπειτα πού εΰρισκόμεθα. Και άν μέν 
είνε ήπειρος, υπάρχει έλπις ότι θά εύρωμεν κά
που βοήθειαν ! Ά ν όμως εινε νήσος . . . καί 
νήσος ακατοίκητος . . .  αϊ ! τότε πλέον. Έ λα , 
Γόρδων, νά πάμε είς τό δάσος.»

Άμφότεροι εσπευσαν είς τήν είσοδον τού

δάσους, τό άποΐίν έξηπλοδτο λοξώς μεταξύ 
τής κρημ.νώδους άκτής καί τής δεξιάς όχθης 
τού ποταμίου περί τά τετρακόσια βήματα προ 
τής' εκβολής. · ·

Κις τό δάσος τούτο δέν ΰπήρχεν ίχνος δια- 
βάσεως ανθρώπου, δέν έφαίνετο ατραπός, ουδέ 
άνοιγμά τι. Παλαιοί κορμοί δένδρων κατερ- 
ριμμένοι ΰπό τού γήρατος, έκειντο κατά γης, 
καί ό Βριάν καί δ Γόρδων έχώθησαν μέχρι 
τού γόνατος περιπατρΰντες έπί τού πυκνού 
τάπητος έκ των ξηρών φύλλων τών δένδρων) 
Ά λλ’ όμως τά πτηνά εφευγον δειλώς, ώς έάν 
έγίνωσκόν έκ πείρας οτι πρέπει νά προφυλώσ- 
σωνται όταν βλέπωσιν ανθρώπους! "Οθεν κατά 
πάσαν πιθανότητα ή παραλία αύτη έάν μή 
ήτο κατωκημένη, θά έπεσκέπτοντο όμως αυτήν 
ενίοτε οί κάτοικοι παρακείμενης τίνος γης. ■ 

’Εντός δέκα λεπτών τής ώρας οί δύο παΐ- 
δες διήλθόν τό δάσος, τού όποιου ή πυκνότης 
η ίζανε πλησίον τή ; βραχώδους πλευράς, ήτις 
ΰψούτο καθέτως ώς τείχος έπί ύψους.εκατόν 
όγδοήκοντα περίπου ποδών. '

Κατά τήν βώσιν της ή βραχώδης αύτη 
πλευρά έάν τυχόν είχεν άνωμαλίαν τινώ, υπο 
τήν οποίαν, νά δυνηθώσιν νά ευρωσιν σκεπήν 
τά.παιδία, θά ήτο πράγμα πολύ εύαρεστον. 
’Εάν μάλιστα υπήρχε σπήλαιον προστατευό- 
μενον .κατά τών θαλασσίων άνεμων ΰπό τού 
εύρυτάτου παραπετάσματος, τών δένδρων, και 
κατά τών προσβολών τής θαλάσσης έν καιρφ 
τουλάχιστον μεγάλης τρικυμίας, τό σπήλαιον 
τούτο θά ήτο βεβαίως άριστον καταφύγιου' 
διότι έν αύτώ οί νεαροί ναυαγοί θά κατέ- 
λυον προσωρινώς, έοις οτου μετά άκρεβεστέραν 
έ'ρευναν άποφασίσωσι νά διάκινδυνεύσωσιν, ιίσ- 
δύοντες είς τά ενδότερα τής χώρας.

Δυστυχώς όμως κατά τήν πλευράν ταύτήν 
ούδέν άντρον κατώρθωσαν νά1 άν*κ«λύψωσιν ό 
Βριάν καί ό Γόρδων, ούδέ καν ατραπόν τινα 
δι’ ής νά άναβώσιν είς τήν όάχιν αύτής. - - 

"Ωστε, εάν ήθελον νά είσδύσωσιν είς τά έν* 
δότερα τής χώρας, ώφειλον νά περιέλθωσι τήν 
βραχώδη άκ.τήν, τήν όποιαν είχε παρατηρήση· 
ό Βρϊών, 0τε είχεν άναβή είς τόν ίστον διά νά 
παρατηρήση καλλίτερου.

Έπί ήμίσειαν σχεδόν ώράν άμφότεροι κατΙ- 
βησαν πάλιν, πρός νότον βαδίζοντες παρά τήν 
βάσίν τής βραχώδους ακτής, καί έφθασαν είς
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την δεξιάν όχθην του ποταμίου, δπερ άνήρχετο 
ελικοειδώς πρός άνατολάς. Έν ω δέ ή .όχθη 
αΰτη εσκιάζετο υπό πυκνών καί εύμορφων 
δένδρων, ή απέναντι όμως είχεν . όψιν όλως 
αντίθετον, ώς συνεχεία δέ αυτής έξετείνετο. 
επ’ άπειρον πενιάς άνευ χλόης, άνευ τίνος 

■ υψώματος.
Άποτυχόντες των ελπίδων των, άδυνατούν- 

τε.ς να άναβώσιν εις την κορυφήν τής απόκρη
μνου άκτής, δπόθεν θά ήδύναντο άναμφιβόλως 
νά παρατηρήσωσι τήν χώραν είς ακτίνα πολ
λών μιλλίων, επανήλθον εις το πλοΐον.

Ευρον δέ τόν μεν Δόνιφαν καί τινα; άλλους 
περιπλανωμένους επί των βράχων, τόν δέ Ι'έγ- 
κινς, τόν "Ιβερσον, τον Δόλην καί τον Κοστάρ 
συλλέγοντκς κογχύλια και διασκεδάζοντας.

*0 βριάν καί δ Γόρδων έξέθηκαν είς τούς 
μεγαλειτερους παΐδας το άποτέλεσμα των ερευ
νών, των. Άπεφασίσθη δέ εως οτου έρευνήσωσι 
περαιτέρω την χώραν, νά μή. ίγκαταλίπωσι τό 
πλοΐον, όπερ ήδϋνατο ετι.νά χρησιμεύση ώς 
προσωρινή κατοικία,καί τοι ήτο έν άθλίγ κατα- 
στάσει, διότι τά δωμάτια τουλάχιστον τής 
πρύμνης θά έπροστάτευαν τά παιδί« κατά. 
των σφοδρών άνεμων. Ευτυχώς, δε καί. τάμα.- 
γειρεΐον δεν είχε πάθη βλάβην, πρός μεγίστην. 
χαραν καί ευφροσύνην των μικρών,. είς τούς 
δποίους ιδιαίτατον καί ζωτικώτατον. ζήτημα 
ητο το περί φαγητού..

Ευτύχημα όντως ήτο, οτι οΐ πάΐδες δεν επε-, 
χείρησαν εύθύς έξ άρχής νά μετακομίσωσιν έκ 
τού πλοίου είς την παραλίαν τά άπαραιτήτως 
χρήσιμα είς κατοικίαν αύτών· διότι καί αν 
ΰποθέσωμεν ότι θά το κατώρθωνον, άλλ’ όμως 
είς πόσους καί ποιους κινδύνους ήθελον έκτεθή ; 
’Εάν -ίο πλοΐον εμενεν εκεί όπου έστάθη κατά 
πρώτον, πώς θά ήτο δυνατόν νά διασώσωσι 
το ΰλικον αύτού; διότι εξάπαντος ή θάλασσα 
θά παρέλυε το πλοΐον καί θά το διέλυιν είς 
τά εξ ών συν&τίθη, τά δε λείψανα αυτού τά 
διεσκοοπισμένα επί τής άμμου, τά διάφορα 
τρόφιμα, όπλα, σκεύη, ενδύματα, πάντα ταΰτα 
χρησιμώτατα είς την δεκαπενταμελή ταύτην 
κοινωνίαν, άρά γε. θά έσώζοντο ; πολύ άμφί- 
βολον! Ευτυχώς λοιπόν ή τρικυμία ερριψε το 
πλοΐον πέραν τών υφάλων, δπόθεν ήτο πλίον 
αδύνατον νά .έκπλεύση, διότι ε̂’κλειον τόν δρό
μον, του αί ϋφαλοι-. άλλ’ έν τούτοις όμως τόσον^

είχε χωθή είς. την άμμον, ώστε δέν ήδύνατο ή 
θάλασσα· νά το παρασύρη, κάί οΰτω πώς ήτο 
κατοικία ασφαλέστατη. '·

Άναμφιβόλως δ ήλιος καί ή βροχή ήθελον 
διαμελίση τό πλοΐον μετ’ ού πολύ, καί τότε 
πλέον οι μικροί ναυαγοί δεν- θά είχον κατα
φύγιου. Ά λλ’ όμως εως ότου γίνη τούτο, ίσως 
εύ'ρισκον πόλιν τινά ή χωρίου ή καί σπήλαιόν 
τι, αν ίσως καί ή τρικυμία είχε ψίψη αυτούς 
είς ερημόνησου. '.

Λοιπον προτιμότερου ήτο νά μείνωσι’ προ- 
σωρινώς ε’ν τώ  πλοίφ, όπερ καί εγένετο τήν 
«ΰτήν ημέραν.

Κλίμαξ έ.κ σχοινιού έδέθη έπί τού’ δεξιού 
τοίχου τού πλοίου-, έπί τού όποιου .ήτο «ύτό 
κεκλιμένου, καί δι’ «ύτής ήδυνήθησαν τά  παι
δία μικρά τε καί μεγάλα νά άναβώσιν είς τό 
κατάστρωμα. . .
. Ό  Μόκος όστις είχε γνώσεις τιυάς μαγει

ρικής, καθ’ δ ναυτόπαις, βοηθούμενος καί υπό 
τού Σέρβη, οστις ήγάςϋα τά ορεκτικά, άυέλαβε 
νά παρασκευάση τό φαγητόν. Πάντες έφαγον 
μετά πολλής όρέξεως, μάλιστα δε δ ΓΙγκινς, 
δ "ΐβερσον, δ Δόλης, δ Κοστάρ καί ηύθύμησαν 
οΰκ.ολίγον,-.Μόνος, δι_δ /Ιάκωβος Βριάν όστις 
εν τώ σχολείω αύτός ήτο δ αρχηγός τής ευθυ
μίας, τώρα έκάθητο κατά μέρος. Ανεξήγητος 
ήτο ή μεταβολή αυτη τού χαρακτήρος τού 
μικρού ’Ιακώβου, καί οί σύντροφοί του μετά 
πολλής άπόρίας τον ήρώτων τί έχει, άλλ’ αυτός 
δέν άπεκρίνετο τίποτε, έκάθητο σιωπηλός καί 
σύννούς.

Τέλος τά παιδία κατάκοπα εκ τών,καθη
μερινών κόπων καί τών μορίων όσων κινδύνων, 
έσκεφθησαν καί περίδπνου. Καί τά μέν μικρά 
κατέβησαν εύθύς. είς τά δωμάτια τού πλοίου, 
δ δέ Βριάν, δ Γόρδων καί 6..Δόνιφαν ήθελησαν 
νά άγρυπνήσωσι κατά σειράν. Καί έσκεφθησαν 
όρθώς, διότι δεν ήτο τάχα κίνδυνος νά προσ- 
βληθώσιν είτε υπό άγριων θηρίων, είτε ΰπί στί
φους Ιθαγενών οϊτινες· θά ήσαν βέβαια πολύ 
μάλλον επίφοβοι;

Άλλα δέν έφάνη ψυχή.
Ή  νύξ διήλθεν άνευ τινός άπευκτέου, καί 

άφ’ ου άνέτειλεν δ ήλιος, τά παιδία προσηυχή- 
θησαν εύγνώμονα πρός τόν θεόν,καί εύθύς «νέ- 
λαβον τάς εργασίας, τάς οποίας έπέβαλλεν είς 
αύτά ή παρούσα κατάστασίς των.
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Καί πρώτον μέν έδέησε νά άπογράψωσι τάς «Φθάνει μονον να μη εχάλασαν ! ειπεν^δ
έν τφ πλοίφ προμήθειας, ε’πειτα δε τό υλικόν,. Βάξτερ. Τάχα δέν θά έμβήκαν νερά είς την 
τούτ’ εστι όπλα, όργανα, μαγειρικά σκεύη, Ιν- αποθήκην;
δύματα, εργαλεία κτλ. Τό ζήτημα τής τροφής —  "Οσα κουτιά φαίνονται χαλασμένα τά
ήτο τό σπουδαιότατου, διότι ή παραλία εφαί- άνοίγομεν καί τα βλέπομεν.. ,είπεν δ Γ’όρδων. 
νετο. έρημος καί ακατοίκητος, καί μόνη πηγή Καί άν είνε πραγματικώς χαλασμένα,^[πι- 
πρός εύρεσιν τροφής θα ήτο ή αλιεία καί τό στεύω ότι είμπορούμεν νά το ξαναψήσωμέν
κυνηγιον, εαν υπήρ
χε τοιούτον.

Άλλά μέχρι τοϋ- 
δε δ Δόνιφαν, οστις 
ήτο άριστος κυνη- 

. γός, ειχεν ϊδη μόνον 
στίφη πτηνών, έπί 
τής επιφάνειας τών 

ύφαλων καί τής 
βραχώδους παρα
λίας. θά  ητο δέ 
πράγμα πολύ λυ- 
τπ ΐρ ο ν  ν ά η α τ α ν τ η -  

σωσι τά παιδία να 
τρέφωνται διά πτη

νών- θαλασσίων.
■ Όθεν ε”πρεπεν από 

τούδε .νά είξεύρωσί 
πόσον θά διαρκέσω- 
σιν αϊ εν τφ πλοιφ 
τροφαί μετά πολ
λής οικονομίας.
. ■ Λοιπόν έζετά- 
σαντες εΰρον- όπ 
πλήν τούδιπυρίτου,. 
ίίστις ήτο έν μεγά
λη. ποσότητι, τά 
λοιπά τρόφιμα, οίον 
χοιρομήρια, κρέατα 
παστά,τρόφιμα πα- 

δι'

ό τι έχουν μεσα.
— Αυτό δά εινε 

’δική μου^δουλειά, 
είπεν δ Μόκος. 

— Έ λ α  λοιπόν,
~· 'είπεν δ

« Ε υ ρ ο ν  α υ τ ο υ ς  ς υ λ λ ε γ ο ν τ α γ  κ ο γ χ ύ λ ι α »  (Σ ε λ . 6 8 )

μη «pYWu
βριάν, διότι τώρα 
τάς πρώτας -ημέρας 
θά εϊμεθα άναγκα- 
σμένοινά τρώγωμεν 
άπό τάς τροφας τού 
πλοίου μας.

 Καί διατί τά
χα, είπεν δ Οΰίλκοξ,. 
νά μή άρχίσωμεν 
άπό σήμερον; ’Εκεί 
πέρα είς τούς με
γάλους βράχους θά 
είνε πολλά αύγά.. 
Πότε ,νά περίμέ- 
νωμεν ;

.—Ναί !... ναι !... 
άνεφώνησεν δΔόλης 
καί δ Κοστάρ.

— Καί διατί νά 
μή ψαρεϋσωμεν ; 

είπεν δ Ούέπ. Τάχα 
δέν θαύρωμε κ α μ -. 
μίαν δρμιάν 'ς τό 
πλοΐον καί ψάρια ’ς 
την θάλασσαν;,—ρασκευασμενα σι . ι

άλμης ή δι’ δξους, καί άλλα. τΟιαύτα, μόλις Ελάτε, παιδιά, ποιός πάμε νά ψαρεύσωμε ! 
καί 'μετά· βίας ήθελον διαρκέση δύο. μήνας, — ’Εγώ! . . .  ’Εγώ !. . . άνεφώνησαν τάμικρά. 
τρωγόμενα μετά μεγίστης, οικονομίας. "Οθεν — Κ α λ ά ! . . .  κ α λ ά ! . . .  ειπεν δ Βριάν. 
ήσαν ήναγκασμενοι εύθύς έξ άρχής νά καταφύ- άλλά νά σας ’πώ, δέν θά πάμε νά παίξωμε. 
γωσιν είς τά προϊόντα τής χώρας, διά νά φυ- θ ά  πάρη δρμιάν όστις εχει δρεξιν νά εργασθή 
λαξωσι τάς έν τφ πλοίφ προμήθειας νά τάς κάί όχι .νά παίξη.
μεταχειρισθώσιν έάν*’ποτε ήθελον άποφασίση — "Εννοια σου,βριάν ¡,είπεν δ "Ιβερσον, καί 
νά προχωρήσωσιν Ικατοστύας τινάς μιλλίων δεν έχομεν όρεξιν^διά παιγνίδια, 
πρός άνεύρεσιν λιμένων ή νά είσελθωσιν είς ·— Καλά, άλλά πρώτα πρέπει νά κυττάξω- 
τά ενδότερα τής χώρας, μεν τί εχει τό πλοΐόν μας, ειπεν δ Γόρδων.
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Δεν πρέπει--να έχωμεν τον νούν μας μόνον εις Ό. ’Ιάκωβος άνένευσεν.
το φαγητόν . . ,,  ̂ Ό  Γέγκινς, δ Δόλης, δ.Κοστάρ, δ Ηβερσον,

—  Όποτε θέλομεν είμπορούμεν να πιάσω- ¿ξεκίνησαν εχοντες δδηγόν τον Μόκον εις τάς 
ίΛίν θαλασσινήν« φ«μ& I είπεν ό Σέρβης. ύφαλους, τάς δποίας είχεν άφήση ή θάλασσα.

— Έστω.! είπεν δ Γόρδων. Πηγαίνετε οί Ήλπιζον δέ οτι μεταξύ των βράχων θά εΰ- 
μικροι, τρεις η τέσσαρεςΜ όκο, πήγαινε καί ρωσιν ¿ν άφθονίρ: διάφορα μαλάκια,. μύδια, 
συ μαζί τους. , ' κογχύλια ’ίσως 5ε καί ¿στρείδια καί τα θα-

Αμέσως, κύριε Γόρδων. λασσινά ταϋτκ είτε ώμά ειτε ¿ψημένα θά συν-
— Νά τους προσεχής· ηχούσες; προσέθηκεν επλήρουν τό πρωινόν φαγητόν αξιόλογα.

6  Γόρδων.  ̂ Τά πάιδί* ¿πήδων μεταξύ. των βράχων
— Μείνετε ήσυχος! » μίτ ά χαράς καί ευφροσύνης καί οΐ φαιδροί γέ-
Ό  ναυτρπαις, παιδίο.ν προθυμότατου, έπι- λωτές των ήκούοντο μακρόθεν. Τήν εκδρομήν 

δεξιώτατον, γενναιότατου, ήτο βοηθός άριστος ταύτην ένόμιζον μάλλον ώς διασκέδασιν η ώς 
των παιδιών, και ή δεξιά χειρ των μεγαλητέ- εργασίαν. Τοιαύτη είνε ή παιδική ηλικία. Ειχ.ον 
ρων. ’Ιδιαιτέραν αγάπην καί πίστιν ειχε πρός σχεδόν λησμονήσει τα δεινά τά παρελθόντα 
τον βριαν,οστις καί αύτός δεν έκρυπτε τήν συμ- .καί ήσαν αμέριμνα περί των μελλόντων κιν- 
πάθειαν τήν όποιαν γισθάνετοπρός τόνΜόκον. δΰνων;

« ’Εμπρός, παιδιά! άνεφώνησεν δ Γέγκινς. [Έπεται. συνέχε,α]
—  Δεν πηγαίνεις μαζί τού, ’Ιάκωβε; ήρώ- Π. I. Φερμπος

τησεν δ Βριάν τον άδελφόν του. Κλτ’ *«·«ιΦ ¿χ το? Γΐίλλεαο?
1 * τοσ Ι0ΓΛ.10Γ ΠΕΡΝ

Η Χ Ι Ο Ν Ό Π Α Α Σ Τ Η

/Ηταν χειμώνας βαρύς. Τό χωνι^είχε σκε- —  Ό  Θεός νά σάς βοηθή, είπεν δ διαβάτης 
πάση ένα μέτρο τά χωράφια καί ίίλοι ήσαν καί ¿χάθηκε ’πίσω άπ’ τό παγωμένο ποτάμι, 
κλεισμ.ενοι μέσα ςτά σπίτια σιμα ς τη θερμά- Έπλαθαν λοιπόν τό χιόνι· έκαναν τά πόδια 
στρα. Μόνον μερικά^παιδιά έπαιζαν ε'ξω’ςτόν του, τό στήθος του, τά χέρια του, τό κεφαλά- 
δρόμο με τη γούνα ς το λαιμό. κι του, έκαναν τή μυτίτσα του, τό στοματάκι

Έκαναν ανθρωπάκια, έστηναν τρόπαια,Ιμά- του, τάβαλαν έπειτα τό ενα επάνω ςτό άλλο 
ζεβαν σωρούς χιόνι. Μιάγρηάκ’ενας γέρος έστέ- καί’γίνηκε ένα εύμορφο κουκλάκι. 'Εξαφνα άπό 
κουνταν ςτό παράθυρο και ε'βλεπαντά παιδ«- το στόμα του έβγήκεν άχνός ζεστό:, τά. μα- 
κια χαρούμενα και ’θυμούνταν τά παιδιακίσια τάκια του άνοιξαν, καταγάλανα σάν τόν ούρα- 

.τουςχρόνια. Τέ̂  ώραία, τί γλυκεία ενθύμησις ! νό μας, ε'βγαλε,μαλλάκια όλόξανθα σάν τόνη- 
Υστερα «πο κάμποσην ώρα λέγει η γργιά λιο, ¿κούνησε τά χεράκια του, έτινάχθηκε νά· 

ς τον γερο. της : πέση τό διαμαντένιο νεράκι πού έίχε υ.είνη
Αεν πάμε και μεΐς, καλέ μ.ου, ςτον δρομο; επάνω του σάν δροσιά. Έπήγε σιμά ’ς τον γέ-

—  Καλά λ.ες, πάμε ! αποκρίνεται δ γέρος, ροντα καί έπειτα ¿πήδησε σάν ζωντανό. Έ γ ι-
ΚσΙ ¿βγήκαν. Έπιαναν τό χιόνι καί έπαι- νε ενα πολύ εύμορφο κοριτσάκι.

ζαν σαν τα μωρά. Την ώρα αυτη ισα ισα επερ- “Αμα τό είδε ή γργά τό ¿σήκωσε,, τό τύλιξε
νούσε ί'νας διαβάτης, γέρος κι’ αύτός μέ άσπρα .μέσα σέ τουλουπάνι καί τού είπε : 
άσπρα μακρυά γένια, αδύνατος σάν στύλος πού '— Καρδούλα μου, θά σέ πάρω εγώ ’ςτό σπίτι,
στηρίζςυν τά τηλεγραφικά σύρματα. .Τούς είδε μου, θά σέ κάμω κόρη μου. Έ  
καί τούς ¿ρώτησε άφοϋ τούς ¿χαιρέτησε: Κκίτήν έπήρε.

—  Ε, γεροντάκια μου, τι κάνετε αύτού; Έ τσ ι 'περνούσε δ καιρός· εξημέρωνε, ¿βρά-
—  Πλάθουμε το χιόνι, απεκριθηκαν δ γέρος δυαζε καί ή μικρούλα ή σγουρόξανθη ώμόρφενε 

κ ή γρήά μέ χαμόγελό. καί ¿μεγάλωνε, όχι άπ.ο χρόνο σέ χρόνο,- όχι
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άπό μήνα σε μήνα, όχι άπό ’μέρα σε ’μέρα, ριτσάκι μας καμαρωμένο. Διές/ην '■ Διέςτην ! 
άλλά άπό λεπτό σε λεπτό ! δεν έπρόφθασαννά Καί τεμόντι ήΧιονοπλαστη ¿κείνη τηνστιγ- 
τήν καλοκυττάξουν οί δύο γέροι καί ή Χιονό- μή ¿περνούσε τό γεφύρι τού ποταμού. Οί 
πλάστη έγινε ζωηρό κοριτσάκι. Δεν έπρόφθα- φράκτες είχαν φούντωσή καί ησαν μιά ώμ.ορ- 
σεν ή γρηά νά δέση τά μαλλάκια της με χρω- φιά. Ήρχετο άπό τά χωράφια καταστολισμενη 
ματιστέςμεταξωτές κορδέλες καίνάβάλη στο- χαί ’πήγαινε κατά το μεγάλο ορομο. 
λίδια ’ςτή γούνά της καί’κείνη'κρέμασε ώραΐες Ή  γρηά ¿καμάρωνε, πού  ̂ εύρήκε  ̂ τέτοια 
πλεξούδες καί ήταν ώμορφη νύφη. κόρη να τήν έχη στά γηρατειά της. Η μονη
■ "Ολα τά πάλληκάρια τήν ήθελαν γιά γυ- της επιθυμία ήταν νά τής ’χάριζε δ θεος ένα 
ναΐκά -τους. Ή τα ν . πρώτη ’ς τό χορό, πρώτη παιδάκι, καί νά ’ςτο τέλος δ Πλάστης άκουσε 
'ς ολα τά πανηγύρια. Έσυνάζουνταν όλα καί τής προσευχές της. Τόοα έλεγε πώς ηταν ευ- 
τήν 'ζητούσαν άπό τό γέρο με μεγάλο ζήλο τυχισμένη! .. ; t
καί μάλωναν ποιος θά τήν πάρη. Έπεσαν Ή  γαλαναμμάτα ή Χιονοπλαστη ̂ εκει̂  που 
'μπροστά ’ς τήν πόρτα της σάν φύλλα πού 'πήγαινε παραπάτησε και εγειρε'^επήγε λιγο 
πέρνει δ άγέρας τού φθινοπώρου. 'πίσω καί σιγά σέγά άρχίνησε.νά λυωνη! Ο

Ή ταν 0 ρ.ως πραγματικώς ώραίά, μόνον χρώ- .ήλιος, βλέπετε, ηταν πολύ /έστος ή Ηρχισε , 
μα πού δεν είχε, μόνον πού δεν είχε αίμα ! νά λυώνη σάν χεράκι και δ άτμο; που έβγαινε 

Τήν ευχαριστούσαν πολύ τά σύννεφα, τά άπό 'πάνω της ¿στριφογύριζε, ¿στρίφτηκε  ̂ σάν 
ειχε σάν αδελφούς της, ευχαριστούνταν νά σύννεφο καί ¿χάθηκε, ένφ δ ήλιος ¿βασίλευε 
βλέπη τήν άνεμοζάλη καί τόν χιονοστρόβιλο, μέ μεγαλοπρέπεια^και έλουζε μελαμπράχρω- 
τούς ένόμίζεν συμπεθέρους καί προξενήτρες. Τήν ρ.ατα τά βουνά καί τά χωράφια και τά σπρα 
δμίχλη τήν είχε σάν άδελφή! . σπιτάκια τού χωριού. . . t

Ή λθε ή άνοιξις, γλυκό γλυκό άεράκι έφυ- Ή  γρηά καί δ γέρος_εμειναν θαμβωμένοι, 
•σούσε ανάμεσα’ς τά δένδρα,"τά χιόνια έ'λυω- ’Είστέναξαν δυνατά καί ετρεξαν προς την κα'ι- 
σαν, έπλημμ.ύρησκν τά ποτάμια' καί όλη ή μένη τή Χιονόπλαστη. Εκύτταζαν- πολλην 
φυσις ήταν χαρούμενη. ώρα ’ς τόν ούρανό πού ¿χάνονταν μεσα ς την

Ή  Χιονόπλαστη ήταν λυπημένη· δεν ώμι- δμίχλη ! . , , . . . .  /
λούσε σέ κανένα, έγειρε τό ,κεφαλάκι-της συλ- ΤΙ γρ·(ι« άπόμεινε με τη χαρα ςτο στόμα, 
λογισμένη ή σγουρόξανθη: - "Ηθελε, ήθελε παιδάκι- νά λοιπον τορα!

Μιά φορά, τό βραδυνό, όλα τριγύρω ήσαν Ό  θεός ξέρει πολύ καλά τί κάμνει και πρεπει 
ξεχειλισμένα άπότά νερά. Όγέροςκκί ή γρηά νά ήμεθα ευχαριστημένοι μέ ο,τι μάς ίνει. 
¿κάθουνταν ’ς τή θύρ«, [Κατ& tb Ρωβσιχο̂  του ποιητοϋ Δανιλίεββκη.]
. —  Κύτταξε, σάν παγώνι έρχεται τό κο- ®’ΑΚ

ΠΑΙΔΑΚΙ ΚΑΙ ΑΥΛΑΚΙ

Ε ίς  τό περιβολάκι 23' τ ' αυλάκι μιαν ή/μέρα.
Τ ϊις  βριίσπς τό νερό . Παιδάκι φθάνει ζωηρό,

Έ υβα ίνει μ ε σ ’ ’ς  τ ’ αυλάκι Νά πάγη θέλει πέρα
Κα\ τρέχει καθαρό. : Ά λλα  φοβαται τό νερό.

Μικρνι σανίδα βάζει 
Τό έξυπ νο  πα ιδί,
Γε<$ι?ρι έτοιμάζει, ' .
Π έρνα καί τρα γουδεϊ. Α α . Κ α τ α κ ο υ ζ η ν ο γ
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Η Τ Π Α Κ Ο Η
Τά  παιδάκια τ ’ άγαποϋν 

δταν ^.ελετοννε, 
κ ι ’ όταν πρέπει σιωπονν 

και δέ-ν άτακτοϋνε.
Μά καθείς γ ι ’ αΰτά ’μιλεΐ, 
τ ’ άγαπά καί πειό πολύ 

δταν ΐτπακοΰουν, 
ναί ! 

δταν ύπακούοι/ν.

Τά  παιδάκια μιά φορά 
σνρ,βονλάς γυρεΰονν 

καί άκοϋνε yè καρά
αάν τά ο’υ'ΐχοονλεύουν, 

δ ίχω ς λέξι νά είπονν.
Κ ι’ όλοι, όλοι τ ’ Ίγαποϋν 

δταν ύπακουουν, 
ναί ! . 

δταν ήπακοΰονν.

Είνε ή  ύσιακοή
των παιδιών προστάτης

καί σέ δλη τη  ζω ή  ■
φέρνει τά, καλά της·

καί άς ■μάθη ό καθείς
καί σοφός καί άμαθής .

γιά νά ΐιπακοι/η,
ν α ι!

νά ήπακούη.*

Γιατί μιά στιγμή θάλθη 
τό καλό θά νοιώσμ 

καί θά μεταμεληθη 
καί θά §άλμ γνώσι, 

άλλα πριν τιμωρηθμ 
π ρέπει νά ήποταχθή 

και νά ήπακούη,
ναί !

νά ί/πακούη.
ΙοΑΝΝΗΙ ΠθΛΕΜΒ£

ΑΥΤΟΒΙΟΓΡΑΦΙΑ ΕΝΟΣ ΣΠΟΓΓΟΥ

— “Αχ ! είπε μ« άνάστεναγμόν δ σπόγγος.
. ——Τ Ι τρέχει; ηρώτησεν δ κάδος,.Μή σ’¿ζού

λησαν πάλιν οφικτά, η μήπως σε άλειψαν με 
σαπούνι; Ήξεύρώ ότι αυτά σε κάμνούν να πονής,

—  *Ώ, βέβαια πονώ δταν μέ σφίγγουν τόσον 
ώστε νά μου κόπτεται .ή αναπνοή μου, άλλα 
δέν έστέναξα δι’ αυτό ! Τά βάσανα καί τάς 
βαρβαρότητας τάς συνηθίζει κανείς επί τέλους. 
Τώρα έστέναξα διότι έσυλλογίσθηκ« τήν άγα- 
πητήν μου πατρίδα, άπό τήν όποιαν μέ άπέ- 
σπασαν με τόσην σκληρότητα. Ώ ,  τί εύτυχι- 
σμένην ζωήν Ιπερνοΰσα !,...

—  "Ο, είπε μοι τήν ιστορίαν σού, ειπεν δ 
κάδος. ’Εγώ έγεννήθήν εις τήν αγοράν μέσα 
εις ένα μικρόν καί σκοτεινόν μαγαζί... Συ που;..

— Έ γώ  ίγεννήθην εις τά παράλια της Συ
ρίας, άπήντησεν δ σπόγγος άναστενάζων, εις 

.τά ώραια παράλια τής Συρίας. Έκέΐ εύρίσκε- 
ται είς μικρός όρμος, τού οποίου αί άκταί είνε 
άπότομοι καί βραχώδεις. Οΐ σκόπελοι, οί ό
ποιοι εξέρχονται ύπεράνω τής επιφάνειας τής

θαλάσσης είνε. ξηροί καί γυμνοί, άλλ’ αί ύφα
λοι είνε σκεπασμέναι με ώραια θαλάσσια φυτά 
κάί περικυκλοϋνται άπό λεπτά φΰκη. Ή  το
ποθεσία είνε. τόσον ώραϊα ώστε δεν περιγράφε- 
ται., Ό  βυθός της θαλάσσης καλύπτεται άπό 
άργυρόχρουν άμμον, ύπεράνω του όποιου τρέ
χουν χρυσοκόκκινα ψάριά καί μυρία άλλα 
όντα. Ή  ζωη έκεΐ κάτω είνε ήσυχος καί 
ώραία. Εις τινα βράχον, πολύ πλησίον τού βου- 

. νο.ϋ, Ιζων καί εγώ ευτυχής, δσον ευτυχές δύνα- 
ται νά εινε εν ζφον μέσα εις την θάλασσαν.

—  Τί μου ψάλλεις αύτο'ΰ; διέκοψεν ή. ψή
κτρα, ή δποία ειχεν έ'λθ.γι έκεΐ προ μικρού καί 
ήτο καθ’ ολοκληρίαν αμαθής. Σύ ζώον; Δεν 
τό πιστεύω. Έγώ πού έχω όάχη·' «πο κόκκα- 
λον καί τρίχας άπό χοίρον ήμποροΰσα ϊσως νά 
είπωοτι είμαι ζφον.άλλά σύοΰτε ράχην έχεις 
οΰτε τρίχας.

—  Ναί, έχεις καί κοκκαλένιαν £άχην καί 
τρίχας χοίρου, άπήντησεν δ σπόγγος, άλλα δέν 
ήξεύρεις πολλά πράγματα. Ή μ η ν ζφον, μ'-κρή
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μου φίλη, άν καί τώρα κατήντησα νά-είμαι ό 
σκελετός τού- δ,τι ήμην άλλοτε..

Λοιπόν έζούσά έκεΐ, ευτυχισμένων καί εύχά- 
ριστον ζωήν επί τού βράχου μου, πάντοτε εις 
τήν ιδίαν θέσιν ποτέ δεν μετετοπιζόμην. Καί 
άέν είχα καμμίαν αιτίαν 
νά τό «ράξω, καί άν ακό
μη είχα κνήμας δπως το' 
άλλα ζζία. Τό διαυγέςκαί 
χλιαρόν νερόν τό όποιον 
είσήρχετο άπό τάς ανα
ρίθμητους μικράς όπάς 
της οικίας μου καί έξήρ- 
χετο άπό τά μεγάλα μου 
ανοίγματα ήτο ή μόνη 
μου ενασχόλησις, καί ποτέ 
δέν μ’ έκούραζεν. Ή  θά
λασσα έκεΐ κάτω ήτο γε
μάτη άπό διάφορα μικρά 
όντα, παντο.ς είδους, τά 
όποια ¿χρησίμευαν προς 
τροφήν μου. Τήν άνοιξιν 
μέ άπησχόλουν τά μητρι
κά καθήκοντα μου. Έγέν*· 
νων εκατοντάδας ώραίων, 
μικρών στρογγυλών αυ
γών, τά όποια ήσαν κί
τρινα ή άσπρα. Μετ’ ολί
γον άπό τά αύγά έβγαι
ναν μικραί λεπτά! κεραΐαι 
πού ώμοίαζανμε τάς βλε
φαρίδας πού έχουν οί άν
θρωποι εις τά μάτια των.
Τότε έξεκόλαπτα τά αυ
γά, κα'ν τά.παιδιά μου 
μέ τάς μικράς τών κε
ραίας έκολυμβούσαν επά
νω κάτω.
■ Κατ’ άρχάς έμεναν πλη
σίον μου καί έχαροποιουν 
τήν καρδίαν μου μέ τά 
άφιλη παιδικά παιγνί
δια των, άλλά γρήγορα ήσθάνον.το την ανάγ
κην νά ιδρύσουν καί. αύτά κατοικίαν καί ¿πή
γαιναν ν’ άποκάτασταθοϋν εις · ραγάοα τινα 
βράχου ή κορμόν κοραλλιού, καί νά γίνουν 
ώραΐοι σπόγγοι ώς έγώ. Δέν ήμποροΰσα νά πα- 
ραπονεθώ δι’ «ύτόδιότι καί· έγώ το ίδιον είχα

κάμγι εις τήν μητέρα μου. Δεν έβλεπα κανέν 
πλέον έξ αυτών, παρεκτός ε’νός, τό δποΐον 
ϊδρυσε τήν^κατοικίαν του επί της σκληρά; ρά
χης ενός μεγάλου'καρκίνου. Έμεγάλωνε ημέ
ραν μέ τήν ημέραν καί έγεινε αξιόλογος σπόγ·

Β λΧΕΤΟ κα τ ’ ΕΥΘΕΙΛΗ ΕΠΑΝβ ΜΟΪ >■ ( Σελ- 7 4 )

γος, άλλ’ ό καρκίνος δεν άνησύχει διόλου, καί 
τον ¿“σύρε μαζί του όπου καί «ν έπήγαινε. Ώς 
έκ τούτου.τόν είχα συχνά πλησίον μου, διότι 
δ καρκίνος ηγάπα τήν συντροφιάν μου καί ήρ- 
χετο συχνάκις καί έφλυαρούσαμεν επί ώρας. 

’Αλλά μίαν ήμέραν, μίαν τρομεράν ήμέραν,
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εν φ συνωμιλουν με τ ο ν  υιόν μου καί με τόν το τέρας είχε κρεμασμ.ένον εις την μέσην του. 
σπιτονοικοκύρήν του, είδα έξαφνα ένα μεγά- 0 ά διηγηθώ συντόμως τί ύπεφίρα μετά το φο- 
λον ίσκιον. Δεν ε'δωκα μεγάλην προσοχήν βερόν ¿κείνο δυστύχημα. Μέ εξέθεσαν εις τόν 
ένομισα ότι ητο κανένας καρχαρίας η άλλο ήλιον' καί έξηράνθην εως ότου παν ϊχνος ζωής 
θαλάσσιον κήτος· άλλ’ δταν ¿πλησίασε είδα έξηλήφθη άπό εμέ, έπειτα δε μέ εκατοντάδας 
δτι δεν ήτο ψάρι, άλλ’ έν δλως διόλου παρά- άλλων όμοιων μου μέ έκλεισαν είςμίαν ξυλίνην 
δοξον τέρας, δμοεον τού όποιου δέν είχα ίδή κάσαν έταξείδευσα αρκετόν καιρόν έπειτα μέ 
άκόμη. Ειχε τέσσαρα χέρια μέ πέντε κεραίας εξέβαλαν άπό το πλοΐον καί μέ έπλυναν καί 
έκαστον, αί όποΐαι κεραΐαι αργότερα έμαθα τέλος εύρέθην κρεμασμένος είς το κατάστημα 
δτι ονομάζονται δάκτυλοι. Καί τά δύο χ έ - ένος μικρεμπόρου. "Ολα αυτά εινε τόσον θλ.ι— 
ρια, μου είπαν, ότι οί άνθρωποι τά λέγουν βερά, ώστε δεν βαστά; ή καρδιά μου νά σάς 
πόδια. Τά μάτια του ήστραπτον, είς τό έ’να δέ τά διηγηθώ λεπτομερώς. Τώρα ή τύχη μου 
χερι του έκράτει κάτι το δποϊον έλαμπε. Ήρ~ έκαλλιτέριυσε κάπως. Πίνω νερό πρωί βράδυ 
χετο κατ’ ευθείαν ¿πάνω μου. Ό  καρκίνος καί — οχι βέβαια νερόν τής θαλάσσης — καί άν δέν 
ό υίος μου τόσον ¿τρόμαξαν ώστε ετοάπησαν ήτο αυτό τό σάποΰνι, τό όποϊον μου καίει τά 
εις φυγήν έμεινα δέ^έγώ μόνος άνευ τής έλα- σπλάγχνα μ.ού καί αύτότό σφίξιμο τό όποιον 
χίστης βοήθειας. Ειδα τον ένα βραχίονα νά μου φέρει λεεποθυμιαν,δέν θάειχα κανένπαρά- 
εκτείνεται έπ εμού, Οί πέντε δάκτυλοι μέ συ- πονον. Αλλά πολλάκις έν ω είμαι ακίνητος 
νέλαβον, καί τό άστράπτον εκείνο πράγμα είς μίαν άκραν, ό νους μου τρέχει είς την πα- 
είσέδυσεν υποκάτω μου καί έκοψε τά ; τρυφε- τρι/fa μου, είς τάς άκτάς τής Συρίας, καί 
ρας μου ινας. ποθώ εν ^εύμα τού διαυγούς,τούχλιαρού εκείνου

 ̂Δεν δύναμαι νά περιγράψω τΐ ήσθανόμην θαλασσίου νεροϋ, ό νους μου τρέχει είς τόν βρά- 
την στιγμήν εκείνην. Εκτοτε απεσπάσθην διά χον μου δστις ήτο πλησίον τού βυθού τής θα- 
παντός άπό την ήσυχον καί αγαπητήν κατοι- λάσσης,.είς τόν υιόν μου ό όποιος περιφέρεται 
κίαν μου όπου^ήμην τόσον ευτυχής... . άκόμη εκεί κάτω, επί τού παλαιού μου φίλου,

Αμεσώς μέ έοριψεν είς ένα σάκκον τόν όποιον τού τόσον καλού καρκίνου !
Έχ ίο; riflwvixoir. Σταματινα Α. Κοϊρτιδου

----------— s'T S '^ £ -5 g '3 -a -------------

Ξ Τ Λ Ι Ν Ο Ν -  Π Ο Δ Ι
Είς τό άκρον χωρίου τίνος ήτο εν παλαιόν :ήσθάνθη μεγάλην λύπην δι' αυτόν- καί άμε- 

χαμόσπιτον. Τά παράθυρά του δεν ήσαν πολύ; σως πλησιάσασα τφ έ'δωκε μίαν δραχμήν, 
μεγαλείτερα. απο μιαν πλάκα τού σχολείου. 'Επειτα δέ ήρώτησεν αύτόν.
Ή  θύρά ητο τόσον χαμηλή, ώστε οί άνθρωποι —  Πώς συνέβη καί ¿χάσατε τό πόδι σας, 
έπρεπε νά σκύψουν άν ήθελαν νά έμβουν μέσα. · καλέ μου γέρον ; Θά ήσθε βέβαια στρατιώτης, 

Προ τής' χαμηλής θύρας. έφαίνετο κάποτε ..καί θά τό ¿χάσατε είς τόν πόλεμον, 
άνθρωπός τις πολύ, πολύ γέρων. Ό  άνθρωπος — "Ω, δχι, ειπεν ό γέρων- στρατιώτης δέν
ούτος ειχε τήν μίαν κνήμην του ζυλίνην. ΙΙλη - ήμπόρεσα νά γίνω, γιατί άπό μικρό παιδί
σίον του ειχε ένα όίκανίκι. Χωρίς τό δικανίκι μού είχαν κόψη τό πόόι μου.
¿κείνο δεν ήδύνατο ούτε βήμα νά κώμη. Ή   Θά ¿πέσατε, φαίνεται, καμμίαν φοράν
κόμη τού γέροντος ητο κατάλευκος, τό δέ πολύ άσχημα, ειπεν ή ξένη, ή θά.έκρημνι-
πρόσωπόν του ωχρόν καί μαραμενον σθήκατε άπό κανένα δένδρον.

Ημέραν τινά προ τού πτωχικού οίκίσκαυ — Ό χι, είπε πάλιν ό γέρων. Πολύ λυπη- 
διήλθε. μια ξένη κυρία- έκράτει δέ άπό τήν τερή είνε ή ιστορία τού ποδιού μου, καί δέν 
χεϊρα την μικράν κόρην της, η όποια θά ητο μ’ άρεσει νά τήν λέγω. ’Αλλά άς τήν είπώ 
έως δέκα έτών. . της εύγενείας σας πού είσθε τόσον καλή. Αιτία

Η ξινη κυρία ίδούσα τον δυστυχή γέροντα τής δυστυχίας μου εινε ή αδελφή μου.
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«Ήμουν τριών χρόνων παιδί, καί είχα μίαν θάνη. Και μού έκοψαν το παδι, Ακόμη το θυ 
αδελφήν εως δέκα έτών. Μίαν Κυριακήν ό μάμαι, γιατί ύπεφερα φρικτούς πόνους, 
πατέρας καί ή μητέρα μου ¿πήγαν .είς τήν «Τότε ήμουν πέντε χρόνων,καί μού έβαλαν
εκκλησίαν καί έμείναμεν ’ς τό σπίτι ή άδελφη ένα ξύλινο πόδι. Τώρα είμαι εβδομήντα πέντε 
μου καί εγώ. Ή  μητέρα μου είχε είπή είς τήν χρόνων σωστά εβδομήντα χρόνια σέρνομαι μ’ 
αδελφή μου νά μέ προσεχή. Τής είχε είπή αύτό τό ξυλοπόδαρο. Δέν ήμπορούσα νά δου- 
νά μη φύγη άπό σιμά μου, καί νά μή μ’άφήση λεύω κ«ι νά κερδίζω, 1 1  αυτο είμαι πτωχός, 
μόνον. * Καί άμα πέθαναν οί γονείς μου αναγκάσθηκα

«Ά λλ’ ή άδελφή μου ¿λησμόνησε τί τής νά ζητιανεύω. Εβδομήντα χρόνια τρώγω τό 
παρήγγειλε ή μητέρα μου. Έβγήκεν έξω καί ψωμί τής διακονιάς ! Καί αιτία τής όυστυ- 
μ’ άφησε μόνον. ’Εγώ τότε, ’σάν μικρό πού χίας μου εινεή άσυλλογιοία τήςάδελφής μου!ο 
ήμουν, έκαμα ό,τι μού κατέβαινε ’ς τό κεφάλι Άφ’ ού έσιώπησεν δ γέρων, ειπεν ή ξένη
μου. ,Έπήρα μία καρέκλα, άνέβηκα επάνω κυρία είς τήν θυγατέρα της 
καί ήθέλησα νά σκαρφαλώσω ’ς τήν δουλάπα. —  Ένθυμοϋ, »ορη μου, την ιστορίαν τ̂ην 
’Αλλά ή δουλάπα έπεσε καί έσπασα τό δεξί όποιαν ήκΟυσες πρό ολίγου. Διότι άπ’ αύτην 
μου πόδι. ' ήμπορεΐς νά μάθης πόσον μεγάλα δυστυχή-

«Έφεραν Ι’να ιατρόν, άλλα δέν ήμπόρεσε νά ματα είνε δυνατόν ν χ  συμβουν οταν τά με- 
μέ ίατρεύση. Καί τό πόδι έγίνετο όλοένα χει- γάλα αδέλφια δεν εινε ευπειθή και δέν προσέ- 
ρότερα. Είς τά υστέρα ό ιατρός είπε : Πρέπει χουν τα μικρά αδελφάκια τους, 
νά κόψωμε τό πόδι, ειδεμή το παιδί θ απο- (Κατατό Γερμανικόν) Αι. Ει.

Ο ΑΧΑΡΙΣΤΟΣ ΣΤΡΑΤΗΣ

■ Ό  μικρός Στρατής ήτο καλόν παιδίον, άλλ’ όλα ησαν επι μιας τραπέζης. Παιγνίδια, χρω- 
ειχεν εν ελάττωμα, τό όποιον έχουν καί μερικά ματα ζωγραφικής, μοδυβδοκόνδυλα, δύο τό- 
άλλα παιδία. Δέν ηύχαριστείτο ποτέ. "Αν μοι τής Δ ι α π λ α ε β ο ε  χρυσόδεμένοι, και μια 
τφ ήγόραζεν ό πατήρ του έν βιβλίον ελεγεν ώραϊα σάκκα. Με τοιαύτα ωραία δώρα ηυ- 
οτι έπροτίμα νά τόύ άγοράση ένα τόπι. "Αν χοντο είς τόν Στρατήν όσοι τον ήγάπων τό 
έφερε μήλα άπό τήν αγοράν, ό Στρατής εξύ- « είς έτη πολλά ».
νιζε τό πρόσωπόν του καί έλεγε: Δέν αγόραζες Το παιδίον προ πολλού επεθύμει νά ε“χη τινα 
καλλίτερα απίδια ! "Οταν δ άδελφός του Μι- έκ τών δώρων εκείνων καί έπρεπε νά χαρή. 

•χαλάκης τφ έδιδε τό ήμισυ γλύκισμά του, ό Ά λλ’ όχι. Ειδε μεν τα δώρα, αλλα το προσο»- 
Στρατής τό ήθελεν όλόκληρον. Ποτέ δέν ήτο πόν του δέν ¿φανέρωνε καμμίαν χαράν, 
ευχαριστημένος, ό,τι -καί άν τφ έδιδαν. — Λοιπόν, Στρατή, τφ λέγει ό πατήρ του,
• Ό  πατήρ .καί ή μήτηρ τού Στρατή τον εϊ- δέν είσαι ευχαριστημένος άπό τά ,δώρά σου; 

χον. ήδη πολλάκις επίπληξη, μίαν φοράν μά* —  "Α ! ναι, είπε μέ ψυχρότητα  ̂δ Στρατής.
λίστα καί τόν ¿τιμώρησαν αύστηρώς. Ά λλ’ ό Άλλα τα μολυβδοκόνδυλα δεν εινε απο τά 
Στρατής εμεινεν αδιόρθωτος δέν ηύχαριστεΐτο καλά,ή σάκκα δεν εινε απο μεσα ντυμένη και 
μέ τίποτε. έπειτα μαζί μέ τούς δύο τόμους τής Δ ια π λ α -

 Στρατή, ειπεν έπί τέλους ό' πατήρ .του, ε ε ο ε  ήθελα καί τα Τ Ι α , ι δ ι χ α  Λ ί η γ ή μ & τ α .
άν δέν άφήσης γρήγορα αύτό το ¿λάττωμά Τώρα πλέον ηγανάκτησεν ο πατήρ. Ανε— 
σου, δέν θά σού δίδωμεν πλέον τίποτε, ουτε πήδησεν άπό τήν καθέκλαν 8 που έκάθητο καί 
θα φροντίζωμεν πλέον διά σέ. είπε-

Μετ’ ολίγον ήλθεν ή έορτή τού Στρατή, —  Φυγε απ εδώ, αχάριστο παιδί I- θά .τι—
', Οί γονείς του, ή μάμμη του , ή· θεία του μ ω ρ η θ ή ς  8 πως σου αξίζει- δεν θά πάρη'ς τίποτε 

τφ ειχον άγοράσγ, διάφορα δώρα τά όποια απ’ αυτά.
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ΤοΛτζ δ έ  λίγων ,ό παρωργισμενος πατήρ χαρυττοϋνται «ors ; Δ εν  θά σου δώσωμιν π&τέ 
ίλ κ β ί  τόν  Σ τ ρ κ τ ή ν  άπό τ η ν  χ ίϊρ α  κ α ί το ν  πλέον κανεν ίώ ρ ον πριν ίδ ω μ εν  îm  δ ιο ρ θώ θη ; 
4 ςέβ « λ ιν  έκ  τ η ;  «Ιθοόση-', οπου ή σ α ν τ ά δ ώ ρ « ·  ά π ό  τό  ε λ ά τ τ ω μ ά  σου.
έπ ε ιτα  ε \χ $ ί  τ ά  δώ ρα, τ «  ¿’Oe-rsν εις εν κ ά -  Ό  Σ τ ρ α τ ί ;  διορθώ θη. Μ ε τ ’ ολίγον εφαίνετο 
νιστρον καί. τ ο  ίκ λ είδ ω σ εν  είς  το  έρμάριον. ευ χα ρ ισ τη μ έν ο ς δ ια  παν δώραν τ ό  ό π ο ιο ν .τφ  

Π ο τέ  δέν ε ίχ ε  ■svoe-çfJŸi ό Σ τ ρ α τ ή ς  δτι η  τ ο  προσίφερον, δ ιά  π άσαν περιποίησίν  τη ν  οποίαν 
δυνατόν νά συ μ β ή  τοιοΰτο  π ρ ά γ μ α . Έ σ τ ά θ η  τ ψ  έκαμνον. Ο ί γονείς το υ  τόν η γ ά π ώ ν  π ερ ισ -, 
λοιπόν εξ ω  είς  τόν  διάδρομον κ α ι β κ λ α ιε ν .Ά λ λ ά  σότερεν, κ α ί  ό Σ τ ρ α τ ή ς  έννοησεν δ τ ;  τ α  έ λ α τ -  
τ α  δάκρυα του δέν  τόν  ώ φ ελ η σ α ν . τ ώ μ α τ α  δέν  ώφελοϋν α λ λ ά  ζημιώ νουν όσου;

— Β λ έ π ε ις ,  Σ τ ρ α τ ί ,  τ φ  είπέν ή μ η τη ρ  το υ , τ ά  έχουν, 
τ ί  παθαίνουν οσοι εινε α χά ρ ιστο ι και ό 'εν 'εϋ - - ΣΪο φ ια  Δ η μ ο ϊ

ΠΡΩΤΟΦΑΝΕΙΣ ΚΟΤΚΛΑΙ
( Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α  Π Ο Λ Υ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α )

Ή μικρά Σταυρούλα έκλαιε. Δέν είχε 
καμμίαν κούκλαν ή καίμένη. Δεν είχε 
καμμίαν κούκλαν νά κάθεται νά τήν χα?- 
δεύη ν* τής λέγή γλυκά λογάκια,. νά 
τήν άγαπγ όπως ή μητέρα τήν κόρη. Και 
έκλαιεν ή καϊμένη ή Σταυρούλα.
• — Μην . κλαίς, κόρη μου, , τής είπεν ή 

θεία της Δ ουροθέα, ή ¿ποίαήτο έξυπνη καί 
καλή γυναίκα- έγώ θά σου κάμω μίαν 

' κούκλα, άν θέλης μάλιστα θά σοΟ κάμω 
■και περισσότερες.

— Π ως; ήρώτησεν ή Σταυρούλα σκου- 
πέ’ζουσα τά δάκρυα της-

— Πήγαινε νά μού φέρης ένα πανεράκι 
. μακρουλές καθαρές πατάτες πρώτα καί 
έπειτα θά ίοής.

Ή Σταυρούλα ¿τρεξεν όσον ήμποροΟσε 
διά νά.κάμή δ, τι τής είπεν ή θεία της 
και έπέστρεψε γρήγορα άπό τδ μαγεφεΓον 
μέ το πανεράκι γεμάτο πατάτες. Άλλα 
άπορούσε τί ήθελε τής πατάτες ή θεία της, 
καί τί ,σ/έσιν είχαν μέ τής κούκλες πού 
έλεγε 8τι: ήθελε νά τήςκάμή.

— Αύτή καλή εινε I είπεν ή θεία, άφ’ οδ ¿διάλεξε μίαν μεγάλην κοκκινωπήν πατάταν, 
Κότταξε, τί ¿»ραία, τί καλοκαμωμε'να μάτια καί φρύδια πού έχει! Καί μύτη όπως 
πρέπει καί στόμα πού δέν. πάγει παρακάτω. Όλο τό πρόσωπό του δείχνει σοβαρότητα 
καί άξιοπρέπει«· Ά ς  τόν κάμωμ-t λοιπόν δήμαρχο.

~ “Τί λέγει ή θεία μου Δωροθέα, έλεγε μέ τόν νόύν της ή Σταυρούλα, μήν τρελλάθηκε;
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Ή Σταυρούλα Ιρριψεν Ιν βλέμμα εις τήν παράδοξη ¿κείνην πατάταν καί είδεν δτι 
ή θεία της δέν είχε καθόλου άδικον. Άφ’ οδ δέ παρετήρησε καλά καλά τό περιεχόμενον 
του πανερίου, είδε μέ πολλήν της έκπληξιν, δτι κάθε πατάτα είχε κάτι πού ώμοίαζε̂ με 
πρόσωπον, Όλαι είχαν, όταν κανείς τας παρετήρει μέ προσοχήν, μάτι«, μύτη καί στόμα.. 
"Επειτα ή θεία Δώροθέα ¿διάλεξε μίαν δημαρχίναν ζδιά τόν κύριον δήμαρχον, καί ακο
λούθως δέκα συγγενείς τοϋ κυρίου καί τής κυρίας δημάρχου. Ή θεία Δωροθέα ¿βοήθησε 
τήν άνεψιάν της νά ένδυση τήν παράδοξον ¿κείνην οικογένειαν. Καί -πρώτα πρώτα έμπηξαν 
εις κάθε κεφαλήν δύο. ξυλαράκια- αδτά' έσχημάτιζον τό σώμα, καί ¿πάνω είς αύτά έβαλαν 
τά ¿νδύματ«.

Τόν κΰρ δήμαρχον τόν Ινδυσαν μέ ένα μανδύαν ίσα μέ τά πόδια, καί ¿πάνω άπ’ αδ- 
τόν τοδ έρριψάν τό ¿πανωφόρι . του- 
τού έβαλαν κ’ ένα καπέλλο. *Ητο 
πλέον σωστός δήμαρχος. Σοβαρός, 
άξιοπρεπής, έτοιμος νά βγάλη λόγο.
Ή  κυρία του ¿φόρεσε μίαν ώρ*ί«ν σκού
φιαν μέ μαύρος ταινίας καί μακρύ ού- 
ρανί ¿πανωφόρι*. καί τό χρώμα ¿κείνο 
¿ταίριαζε πολύ εύμορφα μέ τό κοκκι
νωπό πρόσωπό της.

Καί οί συγγενείς τού κυρίου καί τής 
κυρίας δημάρχου ¿φόρεσαν φορέματα 
κόκκινα, κίτρινα, μαύρα, παντός εί— ■ 
δους καί παντός κοψίματος, αλλά δλα . 
μακρυά διά νά μή φαίνωνται τά ξύ
λινα πόδια των.

Έν μόνον πράγμα ήδύνάτό τις νά 
παρατηρήση είς τήν παράδοξον αυτήν 
οικογένειαν* δτι δέν είχαν χέρια- οικο
γενειακόν δυστύχημα ήτο άρά γε, ή 
μήπως είχαν χέρια καί τά έκρυπταν 
κάτω άπό τά ταμπάρα των διά νά . 
μήν κρυόνουν ;

Ή. μικρά Σταυρούλα ήτο κατευχα- 
ριστημένη. Πολύ περισσότερον εδχαριστημένη παρά άν είχε τήν ώραιοτέραν κούκλαν. 
Τί παράξενοι, τί κωμικαί φυσιογνωμίαι ! Καί ¿γέλα, καί έξεκαρδίζετο.
■ Διά νά εϊνε κανείς εδτυχής δέν χρειάζεται, νά έχη ώραΓα φορέματα είτε διά. τόν ¿αυ

τόν του, είτε διά τήν κούκλάν του- ήμπορούμεν δταν θέλωμεν νά είμεθα εύτυχεΓς καί 
εύχαριστημένοι καί χωρίς πολυτέλειαν, μέ μικρά πράγματα.

Καί ή Σταυρούλα ¿γέλα, ¿γέλα μέ 5λον τό σοβαρόν τού δημάρχου, τής κυρίας του 
καί τών συγγενών των.

θά'προτείνω κάτι είς τάς μικράς μου φόλας, καί είς ¿κείνα- άκόμη πού έχουν ουραίας 
-κούκλας: νά κάμουν κούκλας ωσάν αδτάς πού : έκαμεν ή θεία Δωροθέα είς τήν Σταυρού
λαν, καί θά διασκεδάσουν, θά γελάσουν πολύ. νΩ, ναί, μού φαίνεται πώς άπό τώρα άκούω 
τά νόστιμα καί χαριτωμένα γέλια σας, μικραί μου φίλαι.
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Μικρό; βώλος χρυσού δέν ήξεύρω πω ; εύρεθείς πλησίον 
βώλου σιδηρούχου Eins προ; αυτόν μετά περιφρονήσεω; : 

■ ’Απομακρύνσου, μή με πλησιάζης, πρόστυχον μ έτα λ- 
λον. Μάθε.ότι έμε δ κόσμος επιζητεί, έγώ ε ιμ α ί τό «Sy  
είς τόέμπόριον, έγώ είμαι το παν πίς τάςσυναλλαγάς, καί 
ο! άνθρωποι κάμνουν τό παν άνω κάτω 8ιά να μέ αποκτή
σουν. Είμαι απαραίτητος εις τά κοσμήματα, στίλβω καί 
λάμπω καί ίν'ι λόγοι τό όνομά μου χαί ή φήμη μου είνε 
γνωστά είς όλην τήν νφήλιον.

—  Ό λ α  χαλά, αγαπητέ μου γεΐτον, etnev ό χατάμκυ- 
ρος βώλος, άλλα δέν-είμαι δά χαί έγώ τόσον άχρηστον

πράγμα καί περιφρονημένον. Μή με βλέπει; πως ϊχω  πρό
στυχου έξωτερικόν. Και που νά εϊξευρες πόσα ωφέλιμα 
πράγματα εύρήκε μέσα μου ή Ευφυΐα του άνβρώπου· αλλά 
έγώ δον «περηφανεύομαι, διότι όλη ή .άξια  μου εινε ότι 
είμαι ωφέλιμον. Ό  πτωχός, χρυσέ μου γείτον, είμπορεΓ νά 
ζήση καί χωρ’; ;  σέ, πολλοί, μάλιστα μόνον εξ ονόματος σβ 
ιΐξευρουν έν φ  έγώ συνεργάζομαι άκαταπαύστως μαζί του, 
διβυχολύνώ τ ά ; εργασία; του , πολλαπλασιάζω τήν 8ύνα- 
μίντο υ , οδηγώ τον κεραυνόν, χαί μεταβιβάζω μαχρα-ίτού; 
λόγους του. "Ο στε, αγαπητέ μου παυσε τας χομπορρη- 

• μοσυνα; σου . ·

Τ Ο  Ε Τ Ο Ι Μ Ο Θ Α Ν Α Τ Ο

’Ά ς  γείρω, μάνα, ’ς τό θερμό πλευρό σου τό χαίμένο I 
Μάνα '. γλυχειά μανοΰλά μου ! μήν κλαΐς, να σέ χαρώ. 

’ Σ  τήν αγκαλιά σου πάρε μ ε , γιατ’ είμαι κουρασμένο 
“Α χ ί μάνα δέν ’μπορώ I

Καί όμως τά ματάκια μου μονάχα το υ ; σαν κλίνουν 
’Αγγέλου; βλέπω Γ ε λ α σ τ ο ύ ;  μέ κάτασπρα φτερά- 

ΙΙετοΰν τριγύρω μου χ ’ έγω νομίζω πώς μοΰ χυνουν 
Δουλουδια δροσερά 1

Δεν βλέπει; έναν άγγελο π»ν ’πέταξε σιμά μου ;
Δέν τούς άχοΰς πώ ; ψάλλουνε οί άγγελοι φαιδρά ;

Θά δώσε, τάχα χαί ’ς εμέ δ Πλάστης, α ί  μαμά μου, 
Τέτοια λαμπρά φτερά ;

’Στους πεδαμμένους μοναχά, ώ. Πλάστη μου, τά  δίνεις!....
Γ ια τ ί μέ σφίγγει; ;  χαί γιατί μέ θέρμη ¡ίέ φιλάς ; 

Γιατί χαί σύ, μανοΰλά μου, τα  μάτια σου τά κλίνης 
Καί δέν χαμογελάς ;

Δέν ψεύγω, είμαι πάντοτε ’δικό σου, τό γνωρίζεις··
"Ε π ειτα  βρέχε» καί βροντά κι' αστράφτει, τί .κακό ! 

“Α χ ! μή στενάζης ! μή ! γιατί τον ΰπνο μου ’ μποδίζεις, 
Τον ΰπνο τόν γλυκό.

Μην κλαΓς! γιατί τά χλάμματα καί εγώ δεν βά κρατήσω...
Τώρα θαρρώ τά μάτια μου πώ ; κάποιο; τά  σφαλα... 

Κ ΰττα ; μανοϋλα, 6 άγγελος ξανάρθε πάλι 'ιτίοω 
Κ α ι  τόρα. .  · , με φιλά!. . . .

Φακ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  Κουφιοκεφαλάκης παρουσιάζεται εις τόν ιατρόν:
— Γιατρέ, δέν μπορώ νά κοιμηθώ, έχω αϋπνία,

Να καμης λουτρά, παιδί μου, και θα σου πέραση* 
Μετά όχτώ ημέράς 6 Κουφιοκεφαλάκης επανέρχεται.
—  Γιατρέ, λέγει πάλιν, αδύνατον νά χοιμηβώ.
— “Ε κ αμ ες, λουτρά ;
—  Μαλιστα, γιατρέ.
—  Τότε λοιπόν βά σου.γράψω νά πάρη; μερικά χάπια. 
Ό  Κουφιοκεφαλάκης επανέρχεται καί πάλιν μετά δε

καπέντε ήμέρας.
—  Τ ί  τό θέλεις, γιατρέ μου, αδύνατον νά κλεΙαω ’ μάτι. 
— “Εκαμες τά λουτρά ;
—  Τ ά  έκαμα.
—  Έ πή ρες καί τά χαπια ;
— Τ ά  επήρα.
—  Τότε λοιπόν τ ί  έχεις ;
— “Εχω ψύλλους, γιατρέ !

Έ̂ τΑλη το θ' ¿¿οΐαέότον Στρατί**»!/.

Α ί πρόοδοι τοΰ άμελαΰς Πέτρου εις τήν γαλλικήν γλώσ
σαν είνε τφόντι αξιοθαύμαστοι.

—  Ιΐώ ; τά πας, Πέτρε, εις τά Γαλλικά, προοδεύεις ; 
τόν έρωτα δ πατήρ του. .

—  Παρά πολύ, πατέρα ! Φαντάοου, εις την γραμματι
κήν έφθασα μέχρι των ε ί ;  μ ι  βημάτων.

'¿ΟίΛλη ντο τί̂ ς 'Ϊϊίολβΐίνς.

— ’Α σπασία, τό έμοίρασες με τόν άδελφόν σου αυτό τό 
ζαχαράτο που σοΰ Ιδωχα ;

— Ν α ι, μαμά μόυ, τό έμθίροσα- έγώ έφαγα τό γλυκό 
κ α ίε ι ; τόν Άνδρέαν έδωσα το τραγουδάκι που ητο μεσα 
τυλιγμένο . . . του αρέσει πολύ τοΰ Ά νδρέα νά διαβάζη 
π οιήματα!

•ΈντΑλη ΰτΙ τ-J; ΣνΙΙας.

*
Ε ις  τό σπίτι τής μικρας ’Ιωάννα; έχουν τρία σκυλάκια. 

Τό έν τό λέγουν “Ηβην, τό α )λο Κάστορα καί τό τρίτον 
Έ κ το ρ α . Ή  ’Ιωάννα είνε φιλομαθές κοράσιον άπαντή- 
σασα δέ τα  ονόματα ταΰτα εις τήν Μυθολογίαν; τρέχει 
καί έρωτα τήν μητέρα της :

—  Μ αμα, γιατί οί άρχαΓοι έδιδαν εις τούς θεούς των 
ονόματα σκυλιών ;

μ 5 ΠέΧηρΐθίΓ.

*
Τοΰ Χαριλάου ήγόρασεν ό πατήρ τΟυ ένα ζαχαρωτόν 

βασιλέα καί ό Χαρίλαο; δέν πιάνεται άπό τήν χαράν του.
—  Χαρίλαε, τφί λέγει ή μήτηρ του, δέν πρέπει νά αγα

πάς τόσον τα γλυκά, διότι σέ βλάπτουν.
— “ A  I μ π α !  αποκρίνεται ό Χ α ρ ίλ α ο ς , όσον δ ιά  τά

άλλα δέν είξεύρω, αλλ’ ένας βασιλιά; δεν τό πιστεύω ποτέ 
νά καταδεχθεί νά μέ βλάψη I

Έντώλη íjrl t&ü Ήτ»ιι«:ιχολ Άσ*ί?*|. **

. ·. >J_v3.’i-avir.
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ “ΔΙΑΠΛΑΣΕΟΣ TÛÏÏ ΠΑΙΔύΝ,

Ή  ΔίΑΠΛΑίΙΣ στέλλει χίλια φιλιά εις τήν Μ α ν ρ β μ -  
μ ά τ α τ  ήτις ήτο βιαστική εις τήν τελευταίαν επιστολήν 

.τη ς , καί εις τόν θ ε μ ί σ τ ο χ - ϊ ά χ η ν  τοΰ όποιου μέ χαράν 
όμοθα οτι έροδοκοκκίνησε πάλι τό προςωπάκι — “Αλλα  
χίλια φιλιά στέλλω εις τόν έ ΐ έ ο ν  Ή ρ α χ Ζ η ,  οστις τόσον 
πολυ χαίρει νά βλέπη τό όνομά του τυπωμένον —  ι ί ;  τόν 
Τ α γ μ α τ ά ρ χ η γ  Λώρην,  τοΰ όποιου τό ψευδώνυμον πολύ 
μου άρέσει καί διά τήν εύγενή αιτίαν ήτις τόν παρακίνησε 
να τό προτίμηση· —  ε ί ;  τόν Ν ν μ φ α γ έ ζ η τ  Γ /οσ$ ιό& να  
τοΰ όποιου ή λύσις Σέριφος άντί Σύρος εις τήν ακροστι
χίδα δέν έθεωρήθη ώς αποτυχία· —  ε ί ;  τόν 'έΠ τειρω Η Χ οτ  
Α σ τ έ ρ α ,  ούτινο; ή περιέργεια θά ίχανοποιήθή όταν εις 
προσεχές φυλλον τά αποτελέσματα τοΰ διαγωνισμοί 
του διηγήματος-— εις τόν ’ .4τ ο ί π τ ό χ ϊ ΐρ ό ο ν ,  δ οποίο; όσον 
περισσοτέρας λύσεις στέλλει τόσον χαλλιτέράν θέσιν θάέχη  
ε ί ;  τά αποτελέσματα τοΰ διαγωνεσμοϋ’—  ε/ς τόν Κυιγ- 
σ τ α π ί ν ο ν  Γ χ ι ά ζ η ν ,  τόν δποίο.ν με χαράν μου βλέπω 
συμμετέχοντα εις τόν διαγω νισμόν— ε ί ; τόν Κ ο ρ ν δ ά Λ ό ν ,  
τοΰ όποιου τό γραμματάχι ητο μιχρούτσιχο άλλα πολύ 
χαριτωμένο·— εις τόν Τ η Α έ μ α χ ο κ , 8ν προτρέπω νά μή 
άλλάςϊ) τό ώραίον του ψευδώνυμον, εκτός αν Ιχη  λόγους 
νά έπιμένη'— είςτήν Τ α ρ α υ γ ή ν  ε ή ς  Π ρ ι ύ ΐ ο μ α γ ι α ί ,  ης 
τήν πρωτην επιστολήν θα φροντίσω νά ευρω- —  εις τήν 
' Λ χ α χ ί α τ  καί όλα τά  μικρά άδελφάκια της, τά όποία 
καί εγω πολυαγαπώ ·— ε ί; τό Π ν ρ π ο Λ ι « ο ν  εοΐ! Δ 'ανα- 
ρη,ποΰ δείχνει τής ζωγραφιές μου εις τό άρρωστο άδελ- 
φάκε του τό οποίον φιλώ γλυκά καί εύχομαι να ίατρευθή 
γρήγορα·— ε ί; τήν Λ '/π η ν , τήν όποιαν παρακαλώ να φι- 
λήσ^ έκ μέρους μου τό δεξί χέρι τής γιαγιάς τ η ; είς τήν 
όποιαν τόσον άρέσει τό περιοδικόν μου·—  εις τόν ’·Λτ- 
¿ ρ ι ΐ ο Υ  αΕΛΑ<ηγα, π α ρ ’ ού περιμένω άλλα; καλλίτερα; 
πνευμάτικας ασκήσεις·— εις τόν Μ ί γ α ν  Α ο ιη σ εα ν εϊτο π , 
όστις δύναται νά ε!νε ήσυχος περί τής έχεμυθίας μου·— . 
εις τόν Κ ί μ μ ά ρ ι α ν  Β δ σ ί ία ρ ρ τ ,  8ν μετά χαρα; δέχομαι 
εις τούς διαγωνισμούς-— εις τόν Γ ε ν ν α ί ο *  Θ η σ έ α  όστις 
πρέπει νά γράφη πάντοτε εις τας επιστολάς του καί τό 
όνομά του καί τό ψευδώνυμόν του αν θέλη νά τοΰ ά π α ν-’  
τώ- μέ τό ψευδώνυμον—  εις τόν “Α σ π ρ ο ν  Κ ό ο α χ α ,  τοΰ 
όποιου ή  ακροστιχίς θά δημοίιευθη. άν έγκριθη.

Ό  φιλομαθέστατος καί πολυμαθής φίλος μου Ύι\Αέμα-  
γ·ο<· είνε καταγοητευμένος άπό τό εφετεενόν μυθισεόρημα 
τής ΔιΑΠΛΑΣΒΑΣ- « Δέν είξεύρεις φιλτάτη ΔγαΕΑαΣΙΣ, 
—  μοί γράφει —  πόσον έχάρην. όταν ειδον ότι ήρχισες νά 
δημοσιεύης έφέτος μυθιστορίαν τοΰ Ιουλίου Βέρν, όστις, 
κατά τήν Ιμήν κ.ρίσιν τουλάχιστον, είνε δ βασιλεύς των 
μυθιστοριογραφώ»· εγώ άνέγνωσα εις γαλλικήν γλώσσαν 

* τα πλεΓστα των μυθιστορημάτων του, καί οσον διαβάζω 
τόσον περισσότερον μοί άρέσκει, έπειδή έχει τοσαύτας 
γνώσεις, ώστε ευρίσκει πάντοτε νίον θέμα καί ποτέ δέν 
γράφει τό ίδιο ν, έπομένω; δέν κουράζει τόν άναγινώσκοντα 
δλην τήν σειράν των έργων του . Τ ό κάλλιστον πάντων 
είνε ότι ένφ τέρπει τόν αναγνώστην, διδάσκει συγχρόνως 
αυτόν διάφορα χρησιμότατα καί ωραία πράγματα, ώς τήν 
γεωγραφίαν,την φυσικήν,τήν χημείαν,τήν φυσικήν ιστορίαν, 
τήν γεωλογίαν,τήν’αστρονομίαν καί χίλια άλλα· τά  ώραΓα 
δέ καί περιπετειώδη μυθιστορήματα του κοσμοΰσι καλ- 
λιτεχνιχωταται εικονογραφίαι των αρίστων γαλλων ζω
γράφων» .

Ευχολωτερον είνε νά τήν φιλήσης σύ έκ μέρους μου την 
Δ ά.έοτ Ά η Λ ό ν α  παρά.έγώ  \% ονόματος σου, φιλτάτη ’ Αρ· 
γ ν ρ α  ΏανοίΑ·ηγοΡ'  φίλησε μού την λοιπόν πολλές φορές, 
καθώς καί τήν ΙΤοΑ υξέγηγ  σας καί τό Ο νοάνΜ Ψ  Τ ο ζ ο ν .

Έ κ  ιών Πνευματικών άσχήσεων και Παιδικών πνευμά- 1 
τϊυν, τά όποια μοΰ στέλλουν οί μικροί μου φίλοι, αγαπητέ 
μου Ή ρ α χ Λ η  Μ α φ ούνη ,  δημοσιεύω μόνον όσα έγχρίνω. 
Έ *  των διηγημάτων δέ καί των ποιημάτων, τά όποια έ -  
πίσης ο! μικροί μου φίλοι μου στέλλουν, δέν δημοσιεύω 
x a r é v  τα διαβάζω μόνον καί χαίρω βλέπουσα αυτούς, 
νά καταγίνωνται είς τά γράμματα.

. Γράφε μου λοιπόν τακτικά, φίλε μου ’/ω ά π π η  Μ α Α α μ α  
Μ α ν ρ α γ ά η ) ,  μή λησμονής όμως νά θέτ^ς τό γραμματό
σημο» είς τας »πιστολάς σου διότε δεν θα τας λαμβάνω. 
Μοΰ .οφείλει; 50  λεπτά, διότι ή πρώτη σου έπιστολή ήτο 
απλήρωτος.

Ό  διαγωνισμός των λύσεων, φίλτατε Δ η μ . θ .  Σ ζ ε β ι ά δ η  
λήγει μέ τό 8ον φυλλάδιον. Τ ό  ψευδώνυμόν σου δέν μ’ α 
ρέσει· αλλαξέ το.

Σ ε  ευχαριστώ, αγαπημένη μου ’Α μ φ ιτ ρ ί τ η ,  καί σέ καί 
τήν προσφιλή μοι αδελφήν σου διά τ ά ; περιποιήσεις τά ; 
όποιας έκάματε είς τό «Παιδικόν πνεύμα*. Τ ό ώραίον 
χαρτί τής επιστολής σου εινε δι' εμέ μία ίτι άπόδειξι; τής. 
καλαισθησίας.σου καί τής αγάπης σου.
- ’Αγαπημένη μου Μ ιχ ρ ι/  Κ α ρ β ι ά ,  ναξευρε; μέ πόσην 

χαράν μου μανθάνω τάς προόδους σου είς τά γερμανικά 
καί εις τό πιάνο καί πόσον ύπερηφανεύομαι δι’ α υτά ; ! 
Τ ά  ώραϊα ανθη ποΰ μοΰ έστειλες τά έγέμισα πολλά πολ
λά φιλιά· όταν πηγαίνει; είς τ ά ; μαγευτικά; έξοχά; μή 
λησμονής νά κόπτης χαί δι’  εμέ άνθη καί νά μου τά  
στέλλας μέσα εις τας-ώραίας καί ποιητικά; επιστολάς σου.

Εινε μιά χαρά νά διαβάζν} κανείς τό γράψιμο τής Ματ  
γ ε μ έ ν η ς  Ά χ ρ ο γ ι α Α ι α ς ,  είνε τόσω καθαρόν, τόσο κομ
ψόν I “Ηθελα νά είμποροϋσα νά τό έδιδα ώς ύπόδειγμα  
είς μερικούς συνδρομητής μου ποΰ κάμνουν ορνιθοσκα
λίσματα.

Είς τόν εκεί" ανταποκριτήν μου, φί)ε Κ. Μ η Λ ια ρ ά χ η ,  
έστειλα ως δείγμα τό πρώτον φύλλον τή ; ΒίΒΛΙΟΘΗΚΚΣ 
καί ζήτησί το νά το ίδης.

Καί έγώ αυτό - επιθυμώ νά άνοίξωμεν άλληλογροφίαν, 
μικροΰλά μου αγάπη Π ό α η  X- ί Ι ά Α α μ α .  Διάλεξε κοί 
κανένα καλόν ψευδώνυμον καί στέλλε μου τακτικά κομψά 
γραμματάκια χαί λύσεις καί πνευματικά; ασκήσεις καί 
παιδικά πνεύματα. Είς αυτά τά δύο τελευταΓα πάραχά* 
ίεσ ε  καί τόν αγαπητόν σου τόν μπαμπά νά αέ βοηθή.

©ά ληφθοΰν ύπ’ δψιν αί λύσεις σου, πουλάκι μου 'A&¡Sa 
Π ερ ισ τερ ά · μήν άνησυχΐς. Τ ά  χίλια γλυκά φιλιά σου.τά  
έλαβα και σοΰ στέλλα» και έγώ άλλα τόσα.

Τόρα ποΰ έκαμες άρχήν νά μοΰ γράφ^ς, μικρέ μου 
φίλε ’ ά . Ι έ χ τ ω ρ ,  νά έξακολουθήοης τακτικά κ α ίο ύ  καί ή  
Τ ρ ν γ ΰ ν ,  διότι σ α ; άγαπώ πολύ.

Ν α ι ; φιλτάτη Ύ π σ Λ α ί ς , . δ ι ό τ ι  θά τό γράφουν παιδιά 
θά εινε π α ιά ιπ ο Γ  περιοδικόν τό περιοδικόν ποΰ σκοπεύει 
νά έκδώιΓί ό μικρός μου φίίος Μ ι χ α η ά  Σ ζ ρ ο γ χ ώ φ ’ τό 
πρώτον φύλλον θα εκδοθή, ώς φαίνεται,τήν Ιην 'Απριλίου, 
διότι τοΰ έχάλασε ό πολύγραφος, λέγει.

’Α γαπητέ μου Π α ί  .το ΰ  Ι Ι α ν α χ α ί α ο ^ ,  ή  τελευταία . 
σου έπιστολή είνε εκχύλισμα των εύγενών αισθημάτων τής 
καλής σου καί γενναίας χαρδίας* όταν τήν έγραφες ή 
φιλόστοργος μήτηρ σου ητο επάνω άπό τήν κεφαλήν σου 
καί τήν άνεγίνωοκε, καί είς κάθε λέξιν τήν δποίαν Ιχάρασ- 
σες ηοΐάνετο αγαλλίασιν καί υπερηφάνειαν. Προσπάθησε 
νά τηρήση; είς όλην σου τήν ζωήν τάς αρρενωπά; υποσχέ
σεις τάς όποία; «διάβασε είς τήν «πιστολην σου ή σκιά 
τής μητρός σου καί θα έλθη ημέρα να υπερηφανεύεται καί
ή  Πατρίς σου διότι σέ έχει τέκνον της*
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ & Η Σ Ε Ι Σ
[A 4  λύ<ίε%ς θ ά  δ τν μ ο ία εν θ ώ Ο χ ν  έ ν  τ ω  φ υ λ λ α δ ίω  τ Ϋ ις  1 5  ’Α π ρ ιλ ίο υ - ]

6 8 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
Τ ό  πρώτον είνε γράμμα, τής γλώσσης ήν λαλιΓς,
Τ ό  δεύτερον φωτίζει χαί σύ  αυτό ^ιλεΓς.
’ Σ το  συνολόν μου φθάνουν χ Γ  αυτοί οί βασιλείς.

'EfftiO.n 5τΙ> τ&5 Μο«ι«ΙίΛον *Εαγ»ΐ.
6® Λ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ς .

Ζώόν τ ι εινε τό  πρώτον, δ  θεό ς τδ  δεύτερέ« μου,
Κ α ί πτηνόν τ ι μικρόν είνε, φ ίλτχτε, τό σύνολόν μου.

Έβτάλς δπΐ tûT fcfiiov&î 'AsteS*.
7®. Λ β ξίγρ ιφ ο ςι  

Τ ό  πρώτον εινε σύνδεσμος, τ ’  άλλο ¿ντωνυμία 
Τ ό  άλλο Sv α π '  τά  πολλά τής φύσεως στοιχείο:.

*Β«ιύΛχ έτΐ tn.7 Ί μ«ιχοι;  Άττϊ'ρ»«.
7 1 . Σ τ Ο ίχ ε ίΔ γ ρ ίφ Ο ς .

Ε ίμ α ι όρος της Ελλάδος· Sv δ’ άχόρυφον μ’ άφ ησης. 
Σήμερον δέν S i  μό ευργμ δ τον κα ί δν προσκαθήσιρς,
Έ ν ώ  αίριον θά μ’ ευρ^ς καί χωρίς νά με ζητήσης.

Έβτάλγ ύ—ί  | Ρ.Ττιγϊν; A J  J-. ; .
7 ί .  Τ ο ν δ γ ρ ιφ ο ς .

Ά ποδνήσχεις Sv με πίης. “Αν τόν τόνον άναιβάσης, 
θ '  βπαντήστις μιαν νήσον έν τώ  μέσω τής. θαλάσσης.

Έστ41η ύ—ί  Ώχΰκοδος Α̂ <λλ1«ΐ. 
78 . Α ίν ιγ μ α ,

Π έντε τινες έχάθησαν κα ί άλλου; χαρτεροΰντες, 
Κατόπιν δέκα έτεροι οτενοί των συγγενείς,

- Κ α ί εϊτα  διακόσιοι Sv σώμα συγχροτοΰντες·
Ά λ λ ’ δταν έχυτάχίησαν όλοι, ήσαν μόνον e t c .

.’Εττ£Χΐ) το·7 Μο̂ ν̂ <ζο>τβ< ’Pvaiûov.
74  Λ *ν *γ μ α .'

Δυστυχία ! ή. χαΤμένη 
Ε ίμ α ι καταδικασμένη 
Νά κουβαλώ ’ς τή  ράχη μου 
Πάντοτε τό σ π η τά χ ι μου. .

’£«τ4λη vr.i *Iw«>vew Μαλακά Mauçejev ,̂
7 5 .  Σ τ α ν ρ ό ς , : ;*ί «4

Δια των γραμμάτων Α Α 'Γ ^ Δ Ε Ε ΙΝ Φ Ρ Σ Σ Ω  σ χη μ ά «σ *ν  
$τ«υρ&ν σνν^τάμενον 1% ώ ν 'ο ν ό ^ β ^ ν  èio* ?α*ιλο*«ίδω ν.

Έοτάΐη ûnl to? 'Αήβ,νββίΜι άιά*ου,
?β« Ο α6γνκ>ν,

Νά αντικατασταθώσιν οί σταυροί διά γραμμάτων, ώστε 
νά αναγινώσκωντσε όριζοντίως ονόματα πόλεων τής 
‘Ελλάδος. .

+ + + + Δ + + +  · ·
. I + +  ■

- Η Η - Α + + +  '
: + + + + +  □  + 4

6 0 — 8Β. Κ ε κ ρ υ μ μ ά ν α  δ ν δ μ α τ α  
μ ι λ ώ ν τ ο ΰ  ά ν θ ρ ω π έ ν ο υ  σ ώ μ α τ ο ς .

α'.)  Αί βροχαί κάμνουσι τήν γήν γόνιμον.
6 '.)  Ή  σελήνη παρά τοΰ ήλιου δανείζεται τό φως.
Υ·)  Ο ί πίθηχοι λίαν νοήμονες είνε. 
δ '.| Ό  θεό ς  άγαπα τούς ευσεβείς. 
ε'.Ι Η  βοδή Ιχεε βόόα.
^ ’,) Ό  ένάρετος άνήρ άγαπα τούς έναρέτους ανθρώπους.

Έ«4λϊ)'ύ*δ Ήφ«**»««; Γ. ίί«γ®6**ι·
$ 0 . Μ α γςχφ ν γρΛ μμ,*.

Ποιον γράμμα πρέπει νά «ροσθέσωμεν είς τάς έπομένας 
λέξεις διά νά σχηματίσωμεν αλλας τδσας λέξεις ;

Νήσος— αυτί— άθεα— σάτυρα— τούς— λεία .
ΈυΕάλη ΰ*1 Μαγί(Λί·ηΐ Ά*?«γ*«λ*«|- 

8 7 .  κ ρ υ π τ ο γ ρ α φ ικ ό ν .
7  4 ' 8  =  Φιλόσοφος.

=  Έ π ίθετον .
■—  Μέρος παντός οικοδομήματος. 
=  Τόπος συναθροίσεως.
=  Κ υχλιχή κίνησις.
=  ΣημεΓον τής ήμέρας.
= ;  Κρότος των κυμάτων.
=  Ζ ω όν,

Έίτϊάΐ-τ, δπΙ ΚΆιι-ςν Άνιμ.νη<,
8 8 .  Α επ λ ή  ά κ ρ ο ο τ ι χ ί ς .

Και τ ά  άρχιχά καί τα  τελικά γράμματα των ζητουμέ
νων λέξεων άποτελοΰσι τό αύτό κύριον θηλυκόν όνομα.

1. θ ε ά  τών αρχαίων. 2 .  Πόλις τής Ελλάδος. 3. Α ύτο . 
χράτωρ τής Γαλλίας. 4. Πόλις τής Μικρδς Ά σίας.

‘ Β ί ϊΑ λ η  2 Λ  Χ β ? « % & μ .« 9 » ί.Γ .
8 9 .

—ώξ—‘ή’—·α’'ι*έ'α'-—'ου—*Γη",
Έ«Γ4λη ν«ί> Ά**χί«{·

1 2  3
2  3 ?
3  .2 7
4  5 6

5  2  7 
β 7  3
7 6  3
8 4 · 2

4  5 
6 8 
4
?  4
6 8 
7 6 
6  8 
7  4

Ά ’ α’ώ — ’ή ’— ·ιά·

+ + + +  Λ + + + + + +
+ + +  Α + + + + +

+ + + + + + S + + + +
+ + + + +  £ + + + +

+ + + Σ + + + +  .
Ε̂ τ4Χη ¿4* Tiff K-7.Tt<j''œocix«M.

7 7 — 7 0 . Ά σ τ ίΖ α  icapopd{ivAT«i 
. α '.) "Ο σ τις δεν εργάζεται.νεοσσόν, θά έργασθή γερανόν.

Εστάλη Φυ«τη9»«:ο̂ λΔΐι. ■
S’ .} Μηδένα σκύλου δάκνε πριν πρώτον εξετάσγμ πώς 

μετεχειρίσθη τούς πρότερον πίλους του.
’&7τώη τ«σ UolulVvtou Σνραηΰιον.
79 . Σ τ ιχ ο υ ρ γ ία .

Έ π ί  τή  βάσει τών κάτωθι όμοιοκαταληξιών να συντε- 
θή τετράστιχον. Έ χ  τών σταλησομένωυ εγκαίρως τετρα
στίχων τό χαλλίτερον θα δημοσιευθή εις τάς Χύσεις, θά ί 
λογισθώσι δ’ άπλως ώς όρθαί λύσεις πάντα τά  άλλα «Sv ή  
έννοια καί τό μέτρον θα εινε ανεπιλήψιμα.

Α θανασίας, παιδείας - .-  Βλα στά νιι, λαμβάνει.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
ι3ν »» «0 ψνλλ.ΐίδί. τη? 15 ΦιθννΒ̂ ων Πνι«ιί«τίχΰν ¿««ήσι.ν.

29. Γάλα (Γ ,  Λ ).—  30 . Διάβολος (Δ ιά , Β ώ λοι).—  31- 
ΛεωνΙδιον (Λέων, ίδιον].—  3 2 . Μήλος, ήλος.—  33 . Τ ό  γή
ρας.“  3 4 . Ή  Α φ ρικ ή .
35. X  Α  Ρ  Α .—  3$ . Ό  Ά γ ιο ς  ΙΙέτρ ος.—  3 7 . Ή  

Α  Τ  Α Ρ  Γ ή .—  33 . 1 ’Ό νος. 2 . Λ ύχος, 3 
Ρ Α Φ Η  Βοΰς. 4, Χοίρος.—  39. Έ ν θδ δ ε χει"-'
Α Ρ Η Σ  ται ό νεχρός τοΰ Κουφιοχεφαλάχη

— 40. Ο ί χόσσυφοι ήσαν 2 4 ,  α ί κέρδιχες 1 5 , κα ί 1 άγριό- 
χηνα.—  4 1 . 1. Κ ά θι καλή πραξις χάνει τήν αξίαν της άμα 
γίνεται από συμφέρον. 2 . Ό  Νιαγάρας τής ’ Αμερικής εΐνι 
μέγας καταρράκτης.

42.

43- Ο Υ Ρ Α Ν ΙΑ . (1 . ’Ο λλανδία..2 .  "Υαινα. 3 . 'Ροδανός. 
4 . Ά ρ ΐε μ ις .  5 .  Νάντη. 6 . Ίά σ ω ν , 7 .  Α πόλλω ν).— 44 
Σ ΙΚ Ε Λ ΙΑ . (1 . Σύρος. 2 . .’Ιαπωνία. 3 .  Κυδωνίαι. 4 Ε λ 
βετία. 5 . Λ οκρίς. 6 . Ίόνιον. 7 . “Α λπ εις).—  4 5 . Περισσό
τερον-χαί άπό τήν ζοίήν σου καί από τόν πατέρα σου χαί 
άπό τήν μητέρα σου αγάπα την ’Ελλάδα.— 4 6 .  Τ ό  «Παι
δικόν Ιΐνενμα» εινε ώραιότατον βιβλιάριου τό όποιον ή 
ΔίΑΠΛΑ ίΙΓ εχάρισεν είς εχείνους έχ  των φίλων της δσοι 
τήν άγαποϋν περισσότερον
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άρκετά, ώστε νά έπκρχέσωσι καί αν ηναγκά— 
ζοντο οί μικροί ναυαγοί νά μείνωσι πολύν 
χρόνον εν τγ άγνώστω εκείνη γη.

Ά λλ’ αύτά υέν ήσαν τής πρώτης ανάγκης, 
ήδύναντο και νά λείπωσιν εντελώς· προτιμό- 
τερον νά ήσαν άφθονα τά ενδύματα, ώστε νά 
ε“χωσι νά άλλάζωσιν άναλόγως τής θερμότη- 
τος η του ψύχους των ώρών του έτους. Ευ
τυχώς ύπήρχον έν τώ πλοίω ένδύματα μάλ
λινα; βαμβάκινα, φλανελλαί / . Λ π .  /Λπ., διότι 
είς τάς τοιούτας θαλασσίας έκδρομάς. εινε 
απαραίτητον νά έχη τις άφθονα ένδύματα. 
Ωσαύτως δε /.αί τά κιβώτια του πληρώματος 
περιεΐχον πάντα τά .χρήσιμα’ ενδύματα εις 
τούς ναύτας,

Πάντων τούτων των πραγμάτων είχεν ακρι
βή κατάλογον δ Γόρδων. Έν τώ καταλόγου 
τούτιρ ύπήρχον δύο βαρόμετρα, εν θερμόμε- 
τρον, δύο ωρολόγια, πολλαι σάλπιγγες, τάς 
οποίας μεταχειρίζονται όταν εϊνε δρ.ίχλη ή 
τρικυμία διά νά άαούωνται εις μαχράς άποστά- 
σεις, τρία τηλεσχόπια, τρεις πυξίδες, εν δργα- 
νον. δειχνύον την προσίγγισιν τριχυμίας, πλεί- 
σται. σημαΐαι, καί ολόκληρος σειρά τών ση
μάτων, διά τών δποίων άνταποκρίνονται τά 
πλοία μεταξύ των. Προσέτι δέ καί μικρόν 
άκάτιον· έξ ελαστικού κόμμεος ή καουτσού, 
το δποΐον έδιπλώνετο είς μικρόν όγκον καί διά 
του οποίου δύναταί τις νά πλεύση ποταρόνή 
λίμνην.

Ύπήρχεν ολόκληρος καί τελεία συλλογή ξυ
λουργικών εργαλείων, καρφία καί έλικες, σάκ- 
κοι δλόκληροικαί παντός είδους σιδηρικά προς 
επισκευήν τού πλοίου· προς δέ τούτοις κομβία, 
κλωσταί, βελόναι, πυρεία, ΰσκαι καί λοιπά, 
χρειώδη, δυνάμενα νά έπαρκέσωσιν επί πολύν 
χρόνον ώστε ώς προς- τοϋτο ήσαν ήσυχώτατοι. 
οί μικροί ναυαγοί.

Τέλος ύπήρχον καί γεωγραφικοί πίνακες με
γάλοι, άλλά μόνον τών παράλιων, τής Νέας 
Ζηλανδίας, καί διά τοϋτο' άχρηστοι είς τά 
παιδία τά ναυαγήσαντα εί.ς·την.άγνωστον ταύ- 
την. παραλίαν.. Ευτυχώς δ Γόρδων είχε παρα
λαβή τόν γεωγραφικόν άτλ'αντά του, περιέ- 
χοντα πάντας τούς γεωγραφικούς πίνακας τού 
τε Παλαιού καί τού Νέου Κόσμου. Ή βιβλιο
θήκη'τού πλοίου. Περιείχε πολλά; Περιηγήσεις 
διαφόρων χωρών. Ό  Σέρβης είχε σώση τού;

δύο περίφημους ’Ροβινσώνάς του όπως ό Γόρ
δων είχε σώση τήν φυσαρμόνικαν του. "Ωστε 
είχον προς άνάγνωσιν καί διασκεδασιν ικανά 
βιβλία. ’Λλλά καί γραφικήν ύλην είχον ά- 
φθονΟν. Μεταξύ τών βιβλίων εύρον καί έν 
ήμερολόγιον τού 1860, δ .δέ Βάξτερ άνέλαβε

έξαλείφη πάσαν παρερχομένην ήμέραν.
«Τήν 10 Μαρτίου, έναυάγησε το Σ Λ ω γ ί  

το*καίμένο μας ί είπεν ο Βάξτερ . .  . "Ας σβύσω 
λοιπόν τήν 10 Μαρτίου καί δλας τάς προη
γούμενα; ημέρας τού 1860».

Ιδιαιτέρας μνείας άξιαι εϊνε αί εύρεθεΐσαι 
έν τφ χρηματοκιβ.ωτίφ τού πλοίου πεντακόσιαι 
χρυσαΐ λίραι. Τό ποσόν τοϋτο θά ήδύναντο νά 
μεταχειρισθώσιν οί παίδες, εάν κατώρθωνόν 
ποτε,νά έπανέλθωσιν είς τήν πατρίδα.

Λοιπόν οί δεκαπέντε μικροί ναυαγοί ήδύ- 
ναντο νά είπωσιν, ότι ήσαν ασφαλείς έπί πολύν 
χρόνον ώς πρός τά μέσα τής ςτυντηρήσεως· ύπε- 
λείπετο δέ μόνον νά έξετάσωσιν έάν δ τόπος 
είχε τίποτε προϊόντα, διάτων δποίων νά οίκο- 
νομήσωσι. τάς τροφάς των. Καί βεβαίως έάν ό 
τόπος οΰτος ήτο νήσος, δέν ύπήρχεν ελπίς νά 
φύγωσιν εχείθεν, πλήν ρ.όνον έάν διήρχετο 
πλοίόν τι, καί ήδύναντο νά το προσκαλέσωσι 
διά σημείων νά πλησιάση. Διότι που νά έπι- 
χειρήσωσι τήν επισκευήν τού Σ Ι( .γ γ ι ! ούτε τό 
χρήσιμον υλικόν είχον, ούτε τά κατάλληλα 
εργαλεία·.άλλά καί αύτά άν είχον, ή επισκευή 
τοϋ πλοίου ήτο. έργον ύπέρ τήν δύναμίν των.
;  ’Αλλά καί άν κατώρθωνόν. νά το έπισκευά- 

σωσι, μήπως είχον ϊκανάς ναυτικά; γνώσεις 
ώστε'νά διαπλεύσωσι τόν Ειρηνικόν ’Ωκεανόν, 
καί νά Ιπανέλ'θωσιν είς τήν Νέαν Ζηλανδίαν ; 
Μόνον είς πλησίον τινά νήσον, έάν υπήρχε τοι- 
αύτη, θά ήδύναντο νά πλεύσωσι διά τών λέμ
βων τοϋ πλοίου- άλλά καί τάς δύο λέμβους 
είχον παρασύρη τά κύματα, έμενε δέ μόνον, δ 
κέλης, όστις όμώς μόνον είς ακτοπλοΐαν ήδύ- 
νατο νά χρησιμεύση.

Ιίερί .τήν. μεσημβρίαν έπανήλ.θον έκ τής έκ- 
δρομής των οί'μικροί δδηγούμενοι ύπό τοϋ Μό- 
κου. Έφάνησάν δέ χρησιμώτατοι, διότι έργα- 
σθέντες μετά ζήλου συνίλεξαν καί ¿κόμισαν 
έν άφθονίιρ διάφορα θαλασσινά, τά όποϊα δ. 
Μόκο; άνέλαβε νά· μαγειρεύση.

Κατά τήν εκδρομήν των ταύτην ,παρετή- 
ρησαν καίίπλήθος περιστερών, αί δποΐαι είχον
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τάς φωλεάς των είς τάς ύψηλάς σχισμάδας 
τής βραχώδους άκτής. Όθεν καί τά ώά θά 
ήσαν άφθονα.

«ΤΙ καλά! είπεν δ Βριάν. Έ να  πρωί νά 
πάρωμ.εν τ ά  τουφέκια μας καί νά κυνηγήσωμε 
περιστέρια,

— Καί. εϊνε πολύ εύκολο, είπεν δ Μόκος, ρ.έ 
τρεις ή τέσσερες τουφεκιές θά καταιβάσωμεν 
ενα σωρό περιστέρια. Τής φωλιές δέν εϊνε δύ- 
σκολον νά της φθάσωμε, μέ ένα σχοινί νά κρε- 
μάσθώ άπό τήν κορυφή τοϋ βράχου, ’μπορώ νά 
πιάσω όσες θέλετε.

«Σύμφημι, είπεν ό Γόρδων. Λοιπόν, άν αυ- 
ριον θέλη καί δ Δόνιφαν, θά πάμε ’ς το κυνήγι;

— Μετά χαράς, είπεν δ Δόνιφαν. Θά έλθουν 
μαζί μας, δ Ούέπ, δ Κρός καί δ Ούίλκοξ ;

— Μετά χαράς, άπεκρίθησαν οί τρεις παίδες.
. — Έν τούτοις, παρετήρησεν δ βριάν, σοϋ 

συνιστώ νά μή σκοτώσετε πολλά περιστέρια. 
Τά εΰρίσκομεν τά περιστέρια οποτέ τα θέλομεν. 
Ό  σκοπός εινε νά μή έζοδεύωμεν τοϋ κακού 
τά σφαιρίδια καί τήν πυρίτιδα . . .

— Κ αλά! . .  καλά! . . .  άπεκρίθη δ Δόνιφαν, 
όστις δέν ή- 0  έξ εκείνων οΐτινες ανέχονται ευ
κόλως παρατηρήσεις, μάλιστα δέ ότε πραήρ- 
χοντο εκ τού Βριάν. ’Ακόμη δέν έρρίψαμε μία 
τουφέκια καί αρχίσαμε τάς παρατηρήσεις., . 
Ά ς  μας λείπουν αί συμβουλαί! .  .»

Μετά μίαν ώραν ό Μόκος άνήγγειλεν ότι τό 
φαγητόν ήτο έτοιμον. Πάντες δέ έσπευσαν είς 
το πλοΐον καί έκάθησαν είς τό Ιστιατόριον. 
’Επειδή τό πλοΐον ήτο κεκλιμένον έπι τής άρι- 
στεράς πλευράς, ή τράπεζα ε'κλινε καί αυτή 
πρός τά αριστερά. Άλλά τά παιδία δέντά 
έμελε, διότι ησαν συνηθισμένα είς τό κύλισρ.α 
τού πλοίου. · · ■ · - - ' .

Τά θαλασσινά καί μάλιστα τά μύδια, τούς 
έφάνησάν νοστιμώτατα, άν καί ή μαγειρική 
τέχνη τοϋ Μόκου δεν ήτο τόσον μεγάλη. Άλλά 
τίς δέν είξεύρει ότι είς τοιαύτην ηλικίαν τό 
άριοτον άρτυμα τών φαγητών είνε ή όρεξις; 
Διπυρίτης, κρέας παστόν, ύδωρ διαυγέσ.τατον 
τοϋ ποταμού, τό όποιον ήντλησαν τήν ώραν 
τής άμπώτιδος διά νά μή έχη γεϋσιν ΰφάλ- 
μυρον, άναμ.εμιγμένον μετ’ ολίγων σταγόνων 
ρωμίου, ταϋτα άπετέλεσαν φαγητόν τά μ.άλι- 
στα εύπρόσδεκτον.
. Τήν μετά μεσημβρίαν δλην διήλθον οί μεν

μεγάλοι καταγινόμενοι είς τήν τακτοποίησιν
τών διαφόρων πραγμάτων καί προμηθειών,, δ 
δέ Γέγκινς, καί οί μικροί κατεγίνοντο άλιεύ- 
οντες είς τον ποταμόν όπου ήσαν άφθονώτατοε 
παντός είδους' ιχθύς.

’Ολίγον δέ μετά- τό δείπνον οΐ πάντες άνε- 
παύθησαν, πλήν τοϋ Βάξτερ καί τοϋ Ούίλκοξ, 
οϊτινες ε’μελλον νά άγρυπνήσωσιν δλην νύκτα 
ώς φύλακες.

Οΰτω πως διήλθεν ή πρώτη νύξ έπί τής γης 
ταύτης τοϋ Ειρηνικού Ωκεανού.

Καθ’ δλου είπεΐν οί παίδες ούτοι είχον πάντα 
εκείνα όσα συνήθως στερούνται οί ναυαγούντες 
είς. έρημους άκτάς! Καί αν μεν ήσαν άνδρες 
ψωμαλέοι κκί εργατικοί, ήδύναντο νά ί'χωσιν ελ
πίδας ότι ευκόλως θά άπαλλαχθώσι της δυσ- 
κόλου θέσεώςτων- άλλά παιδία, εχοντα ηλικί
αν το πολύ δεκατεσσάρων, έτών, έάν κατεδι- 
κάζοντο νά διαμείνωσιν εκεί επί-πολλά ετη, 
θά ήτο δυνατόν νά έπαρκέσωσιν είς τά άπαι- 
τούμενα πρός συντήρησίν των ; .  , .

Κύριος αΐδε!

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'
Ν Η Σ Ο Γ  E IN E  η ' η ι ι ε ι Ρ Ο Γ ; —  ΓΡΑΜΜΗ.

ΚΪΑΝΗ Ε ΐε  ΤΟΝ ΟΡΙΖΟΝΤΑ

Νήσος ή ήπειρος: Τό σπουδαΐον τοϋτο ζή
τημα άπησχόλει τόν Βριάν, τόν Γόρδωνα, τόν 
Δόνιφαν. οΐτινες ένεκα τοϋ χαρακτήρό; των καί 
τής αγχίνοιας των ήσανοί προεστώτες τής μι- 
κράς ταύτης κοινωνίας. ΙΙολλάκις δέ συνεσκέ- 
τ.τοντο περί τοϋ μέλλοντος, εν φ οί μ.ικρότεροι 
μόνον περί τοϋ παρόντος εφρόντιζον.

Καί δ μεν Δόνιφαν ε”λεγεν, ότι πρέπει νά 
έρευνήσωσιν έάν έκεΤ πλησίον εινε ή χώρακα- 
τφκημένη, καί νά μεταβώσιν ευθύς πριν έλθη 
δ χειμών.

«Ά λλ’ είνε άρά γε δυνατόν ;» άντέλεγεν δ 
Βριάν.

Καί δέν είχεν άδικον.
αΆκουσε, Γόρδων, έλεγέν δ Δόνιφαν. Είπε 

μου δέν εχω δίκαιον; Έάν προχωρήσωμεν πρώ
τον προς βορράν, άν γυρίσωμεν ε'πειτα προ; με
σημβρίαν διευθυνόμ.ενοι πρός άνατολάς, δέν θά 
κατορθώσωμεν έπί τέλους νά φθάσωμεν ;.  . .

— Άλλά, άκουσε καί τήν ίδικήν μου γνώ- 
μηρ, φίλτατε Γόρδων, άντέλεγεν δ Βριάν. Συμ- 
φωνώ μέ τόν Δόνιφαν, άνήγή αύτή είνε ήπει-
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ρος· άλλ'εάν δμως εινε νήσος καί νήσος έρημος,
τότε δέν συμφωνώ καθόλου,

— Δι’ αύτο λοιπόν πρέπει πρώτα να μάθω- 
μεν τί εινε. Τώρα άν εινε φρόνιμον νά άφή- 
σώμεν τό πλοϊον πριν βεβαιωθώμεν άν ύπάρχη 
θάλασσα πρός τό ανατολικόν μέρος ή {¿ή . . . .

■—·Έ !  πριν άποφασίσωμεν νά το άφήσώμεν, 
αύτό θά μας άφήση! άνεφώνησεν δ Δόνιφαν, 
αείποτε έπιμένων εις ότι άπαξ είπε. Δεν θά 
είμπορέσηνά άνθέξη είς τά φοβερά κύματα του 
χειμώνος μεταξύ αυτών εδώ τών βράχων.

— Συμφωνώ, είπεν δ Γόρδων, καί-όμως πρίν 
προχωρήσωμεν είς τά ενδότερα, πρέπει πρώτα 
νά ε’ιξεύρωμεν καί. που πήγαίνομεν!»

Τόσον ξρθή. ^το ή . γνώμη του Γόρδωνος, 
ώστε δ Δόνιφαν εκών άκων συνεφώνησεν.

«Είμαι έτοιμος νά υπάγω προς έξετασιν της 
χώρας, είπεν δ βριάν.

— Καί εγώ, προσέθηκεν δ Δόνιφαν.
■— Όλοι, όλοι μας, ειπεν δ Γόρδων, Ά λλ’ 

επειδή δέν εινε φρόνιμον νά σύρ.ωμεν τά μικρά 
εις εκδρομήν, ή οποία είμπορεΐ νά εινε. μακρά 
καί κοπιώδης, νομίζω ότι είμεθα αρκετοί δύο 
ή τρεις.

— Κρϊμά που δέν εινε ίνας λόφος νά άνάβή 
κανείς ’ς την κορυφήν καί νά παρατηρήσει πού 
εύρισκόμεθα, ειπεν ό Βριάν. Δυστυχώ; εύρισκό- 
μεθα εις γήν χαμηλήν. Έ γώ  νομίζω 0τι δέν 
θά κάμωμεν άσχημα νά προχωρήσωμεν προς 
εκείνο εκεί τό άκρωτήριον, καί πιστεύω ότι άπο 
την κορυφήν του θά είμπορέσωμεν νά διακρί-, 
νωμεν μακράν. . .

— Αυτό δά και έγώ έσυλλογιζόμην τώρα, 
ειπεν δ Γόρδων. Βέβαια, τό άκρωτήριον αύτό 
θά έχει υψος διακοσίων πενήντα έως τριακοσίων 
ποδών, καί άπό έκεΐ βέβαια θά φαίνεται. . .

•— Έγώ πηγαίνω. . .  είπεν δ Βριάν.
— ΙΙρός τ ί ; ήρώτησεν ο Δόνιφαν, καί τι θά 

ιδή κανείς άπ’ έκεΐ επάνω ;
—  Τί θά ίδή! . · ·: 0 τι εινε I άπήντησεν 

δ Βριάν, άν ή ξηρά εκτείνεται πρός βορραν έπ’ 
άπειρον ή άν την ζώνη ο Ωκεανός.

Ή  άπόστασις άπό του πλοίου μέχρι τού 
ακρωτηρίου δέν ήτο πλέον των επτά ή οκτώ 
μιλλίων.

Λοιπόν άπεφασίσθή νά έκτελεσθή τό σχέ* 
δίον.

Καί ναι μέν b Δόνιφαν δέν το εβλεπε τόσον

ωφέλιμον — βδβάίως διότι ήτο γνώμη τού
Bptav καί δχι ίδική του^—άλλ’ όμως δεν ήτο 

. καί άπίθανον οτι ήδύνατο ν’ άποβή εις καλόν.
Ταύτοχρόνως άπεφασίσθή ορθότατα νά μή 

έγκαταλίπωσι τό πλοΐον, πριν βεβαιωθώσιν έάν 
είχεν έξόκειλη επί ηπείρου —  αυτή δί βεβαίως 
δέν ήδύνατο νά είνε άλλη. ή ή Αμερική.

Ά λλ’ έν τούτοις παρήλθον πέντε ήμέραι και 
τά παιδία δέν κατώρθωσαν νά έπιχειρήσωσι 
τήν εκδρομήν τών, διότι b καιρός ήτο. ομιχλώ
δης καί επιπτεν έκ διαλειμμάτων λεπτή βροχή.

Δεν παρήλθον όμως ματαίως «ΐ πέντε αύ- 
ται ήμέραι. Τάς μετεχειρίσθησαν εις διαφόρους 
εργασίας. Ό  Βριάν κατεγίνετο περιποιούμενος 
τά μικρά καί προσεχών αύτά, καθ’ όσον 
έπέτρεπον αΐ περιστάσεις. Διά τούτο, επειδή ή 
θερμοκρασία έφαίνετο ότι θά καταβή, τά 

,ήνάγκασε νά Ινδυθώσιν ενδύματα θερμότερα, 
προσαρμόσας είςτό ανάστημά των καί το σώμά 
των τά ενδύματα τής άποθήκης. Ειχεν άνα- 
καλύψη εργαλεία τής ¿απτικής καί εύθύς ήρ-. 
χισε νά κόπτη καί νά ράπτη , βοηθούμενος 
μάλιστα καί ύπό τού.Μόκου δστις εϊξευρε νά 
ράπτη ώς πάντες οί ναυτόπαιδες.

Καί ναι μέν τά; ενδύματα τά όποϊα -ένε- 
δύθησαν. b Κοστάρ, b Δόλης, δ Γέγκινς, b 

. Ίβερσον, δεν διεκρίνοντο επί κομψότητι καί φι
λοκαλία, διότι ήσαν πλατύτατα καί μόνον το 
μήκος είχε γίνη σύμφωνον πρός το ανάστημά 
των άλλα καί τί τα. ε'μελε !.

Τά μικρά, -δεν έκάθηντο αργά. Ό  Γάρνετ 
.καί b Βάξτερ τα συνώδευον νά συλλαμβάνωσι 
κογχύλια εις την θάλασσαν, καί νά άλιεύωσι 

,εί; τήν κοίτην του ποταμού. Οΰτω δέ καί 
αυτά διεσκέδαζον καί πάντες ωφελούντο εκ. 
τής εργασίας ταύτης τών μικρών. Ήσαν άπη- 
σχολημένα εις τήν εύχάριστον ταύτην εργα
σίαν, καί δέν είχον καιρόν νά σκεφθώσι περι 
τής καταστάσεώς των καί νά νοήσωσι το 
χρήσιμον αυτής. Άναμφιβόλως .έλυπούντο 
ενθυμούμενα τούς γονείς των, όπως έλυπούντο 
καί οί μεγαλήτεροι διά τον αυτόν λόγον, άλλ’ 
όμως ουδέποτε διενοήθησαν ότι ήτό ποτε δυ
νατόν. νά μή τους έπανίδωσι !

Ό  δε. Γόρδων καί δ Βριάν έμενον πάντοτε 
έντός τού πλοίου· μετ’ αύτών εμενεν ενίοτε .καί 
b φαιδρός καί χαριέστατος Σέρβης, καί έφαί
νετο εις αυτούς πολύ ώφελιμος καί χρησιμώ-

I I  ΔΙΑΠΛΑ.ΣΙΣ TÖN. Π Α Ι40Ν 8 5

τατος. Ήγάπ» δΙ πολύ τον Βριάν καί δέν κατακόκκινοι οφθαλμοί του εμαρτυρουν ότι προ
συνεφώνει μετά τών άλλων συντρόφων του, οΐ- μικρού είχε κλαύση.
τινες εκλινον μάλλον πρός. τον Δόνιφαν. Διά Ό  Βριάν εν τή αμηχανία, του διελονίζετο 
τούτο καί.δ. Βριάν ,ήσθάνετο πρός τόν Σέφβην ρ,ήπως ι”παθεν ή ύγίεια τού αδελφού του. Καί 
πολλήν άγάπην. έάν, δ μή γένοιτο, ήθελεν άσθενήση, πώς θά

«Τί καλά ί . . . τ ί  καλά ί . , . έπανελάμ- ήδύνατο νά τον περιποιηθή καί νά τόν θερα- 
βανέν ασμένως, δ ΣΙρβης.Πολύ κάλόν καί'εύ-. πέύση ; Όθεν συχνότατα ήρώτα τόν ’Ιάκωβον
· · · .» · ·  Λυ *ΛΛ*Λ οί'·«·«/ ο ·  . .  ? -Δγενικόν ήτο το κύμα 
τό όποιον ερριψε τό 
¿■ίώρ.μας είς αυ
τούς εδώ τούς βρά
χους χωρίς ν« το 

. κατάκομματιάση ! 
Αυτήν τήν. ευτυ
χίαν μας δεν .τήν 
είχεν ούτε. δ 'Ρο- 

• βιν’σών Κρούσος, ού
τε δ 'Ροβινσών δ 
Ελβετός είς τήν 
φαντασιώδη νήσον 
των 4 »·

Ά λλ’ δ ’Ιάκωβος 
Βριάν ~

' Τί γίνεται ; τί 
λέγει, αυτός ; .

Ό  ’Ιάκωβός βοη- 
' θεΐ προθύμως τόν 
αδελφόν του, άλλά 
μόλις καί μετά βίας. 

...αποκρίνεται ξηρά 
ξηρά εις τάς. ερω
τήσεις τών συντρό-. 
φων.τόύ καί πάντο*. 
τε προσπαθεί' νά 

άπαστρέφη τούς ο
φθαλμούς του-οσά
κις τόν βλέπώσι 
κατά πρόσωπΟν

ί ΒηΑΝΗΛΘΟΝ ΕΚ Τ Η £  ΕΚΔΡΟΜΗΣ T O S  s  ( Σ ε λ .  8 .2 )

,τί έχει; τί αισθάνε
ται ; μήπως εινε 
άρρωστός ;

Ά λλ’ δ μικρός 
άπεκρίνετο στερεό- 
τύπως·: .

«Ό χι... όχι!··. 
Δεν έχω' τίποτε... · 
τίποτε·!,. . .»

Τών αδυνάτων 
ήτο νά λάβη τις έκ 
τών χειλέων του ένα 
λόγον περισσότερον; ■ 

Άπό τής 11 μέ
χρι.τής 15 Μαρτίου 
δ-Δόνιφαν, δ Όύίλ- 
κοξ, δ Κρός καί δ " 
Ούέπ κατεγίνοντο.. 
φονευοντες τά πτη-, 
νά τά· δποΐα είχον · 
τάς φωλεάς το>ν έν-\ 
τός . τών . βράχων. . 
Πάντοτε δέ έπορεύ-. 
όντο έν σώματι καί 
οί τέσσαρις,1. 1 καί- 

• προφανώς προσεπά- 
θόυν τρόπον τινά νά 
άποτελέσωσιναύτοί 
ιδιαίτερόν κομμά. ' 

Ό  Γόρδων έ'βλε- 
πε τούτο μετά πολ- :

Ό  Βριάν, βλέπων τόν Ιάκωβον σιωπηλόν λής ανησυχίας· διά τούτο, δσάκις εδρισκεν εύ- 
καί κατηφή, ειχέ μεγάλη.ν ανησυχίαν καί δεν καιρίαν,παρενέβαινε καί προσεπάθεί διά παντός 
εϊξευρε πώς νά έξηγήση τόν τρόπον τού άδελ-. τρόπου νάτΟυς απόδειξη πόσον ήτο ώφελιμω- 
φού του. Άπο τής ώρας τού απόπλου τού πλοίου τάτη ή ενώσις καί ή σύμπνοια. Ά λλ’ δ Δόνιφαν 

' έκ τού λιμένος δ ’Ιάκωβος έφαίνετο ώς παιδίον άπεκρίνετο συνήθως μετά τοσαύτης αδιαφορίας 
έ’χον τύψεις σννειδότος, ώς εάν είχε. δ.ιαπράξη καί «παθείας, ώστε δ Γόρδων. ενκρινε φρόνιμον 
κακήν τινα πράξιν καί τόσον κακήν, ώστε ουδέ νά μή έπιμενη περισσότερον, 
εις τόν αδελφόν.του έτόλμα νά την δμόλογήση. . ’Εντούτοις τό κάλόν παιδίον δέν άπήλπί- 

, .Τίςοίδε ! . ζετο, άλλά . έφρόνει ότι θάνκατορθώση τέλος
Τ.ςι βέβαιον όμως εινε ότι συχνότατα οί νά διάλυση τά .μικρά αύτά σπέρματα τής δι -
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χονοίας τά δποΐα ήίύναντο νά κάταντήσωσι ήτο αίθριος, ίιότι άνεμος άπόγειος είχε 5ιαλύσ.η 
καί ολέθρια. ■' τούς άτμοός, οϊτινες έκώλυπτον τόγ ουρανόν

ΊΕΝεκα τής άτμοσφαιρικής αταξίας 5εν ή5υ- τόσας ημέρας. Ό  ήλιος άνέτειλε λαμπρότατος, 
νίκησαν νά έπιχειρήσωβι την έκίρομήν, την Ένθυμείσθε ότι δ’ Βριάν είχε. προτείνή νά 
δπαίαν ειχον άποφασίση άπο πολλών ήμερων, εκίράμωσι προς βορράν καί -είχεν άποφασίσή 
Έχρησιμοποίουν λοιπόν τάς ώραςγτων κυνη- νά έκδράμή μόνος άν οί άλλοι δένήθελον.; 
γοϋντες πτηνά, καί ή συγκομιδή των ήτο Βεβαίως άν τον συνώδευε καί ό Γοργών, θά .ήτο 
άφθονος, Μέγα μέρος έλάμ.βανε είς το κυνή- πολύ καλλίτερον άλλά τότε .τις θά ε'μενε νά 
γιον ό Πιστός, όστις δεν έδίσταζε καί εις τά : προσεχή τούς μικρούς συντρόφους ; , 
κύματα νά πηδςί, διά’νά φερη εις την ξηράν τά Άπεφάσισε λοιπόν νά άίνήσή μόνος, 
είς την θάλασσαν πίπτοντ^ πτηνά. [Έπιται «ννέχϊισ]

Την 15 Μαρτίου ό καιρός εφάνη κατάλληλος Π. I . Φερμπος
προς έκτελεσιν τού σχεδίου/Γήν νύκτα δ ουρανός Κ”  « ι μ ο ϊ λ ι ο ι ·“ β ε ρ ν ''μ ϊ  ' ·

ΟΞΟΣ ΚΑΙ ΕΛΑΙΟΝ
( Α Π Ο Σ Π Α Σ Μ Α  Η Μ Ε Ρ Ο Λ . Ο Γ Ι Ο Τ  Κ Ο Ρ Α Σ Ι Δ Ο Σ ;

«Δέν.είμπορώ νά καταλάβω πώς τα κατα— με όζος. Καί άφοϋ άπαξ τους εκστομίσω δεν 
φέρει ή κυρία Φυλλίδου. Έ χει οκτώ τέκνα καί δύναμαι νά πείσω τόν εαυτόν ρ.ου νά τους 
τά όκτώ ανήλικα, ώστε δεν ιχει καμμίαν βοή- ανακαλέσω I Καί άφ’ ου έξευτελισθώ καί τα- 
θειαν άπο αυτά. πεινώθώ ένεκα τής- παραφοράς, έντρέπομαι'

Την παρελθοϋσαν^Πεμπτην επήγα είς επί- άλλ’ όμως άν μου δοθή έπειτα μικρά αφορμή 
σκεψίν της νά την ¿ρωτήσω καί νά μάθω. τό· δεν κρατούμαι άλλα. θά πετάζω ολίγους πει- 
μυστικόν της. Ηΰρα την κυρίαν Φυλλίδου κα- ρακτικούς λόγους. Ή  ! πόσον ήθελα νά κάμω 
θημενην καί επιδιορθώνουσαν τά φορέματα τώ\ δτι.κάμνειή κυρία Φυλλ,ίδου. Άφ’ ότου μ’ εί- 
τέκνων τής. 'πεν δτι μιά κουταλιά λάδι ωφελεί περισσότε-

Μετά διαφόρους δμιλίας-.τήν ήρώτησα την ,ρον παρά. μίαν όκάν ξείδι», οϊ λόγοι της ε”ρ- 
άπορίαν μου, έκείνη οέ μ’ άπεκρίθη ώς έξης : χονται είς τον νοϋν μου_κ«θζήμέραν καί κάθε

—  *Ώ, άγαποτή μόυ κόρη, όσον μεγαλώ- : στιγμήν.- 
νης θά μάθης δτι «μία κουταλιά λάδι ωφελεί Είνε .άληθές δτι δ κόσμος θά είχεν ανάγκην 
περισσότερονζπαρά μίαν όκάν ξείδί». μεγάλης ποσότητος ελαίου,' διότι όλα σχεδόν

Την ήρώτησα τί εννοεί, άλλ’ αυτή δεν ήθέ- τά πράγματα συγκρούονται μεταξύ των. Τ ΐ' 
λησε νά μου δώσή άλλην εξήγηση». Ά λλ’ όταν καλά δπού θά ήτο, εάν εγώ τουλάχιστον ήθε- 
κάθημαι πλησίον.της κάί άκοϋω την γλυκειαν λο* κ'ατορθώση νά καταστήσω ήπιωτέραν καί 
φωνήν της καί τούς γλυκυτάτους λόγους της,, γλυκυτέραν την ζωήν εκείνων μετά των όποιων 
αρχίζω νά εννοώ τί σημαίνει ή άπόκρίσίς της, συζώ.
δτι δήλα δ ή δ μέν γλυκύς λόγος καταπαύει Προχθές είπεν ή ,μήτήρ μου; οτε ήλθέν 
τήν όργήν καί την παραφοράν, δ 5ε σκληρές ή διδασκάλισσά μου νά μάς επισκεφθγι, -ότι 
καί άπότομος ερεθίζει καί γίνεται αίτια φιλο- ή έπίσκεψίς της φέρει τό αποτέλεσμα το όποιον 
νικιών καί ερίδων, . . φέρει τό ελαιον είς τήν πληγήν. Δεν όμιλεϊ

Ή  μήτηρ μου συχνάκις λέγει δτι ή γλώσ- πολύ ταχέως, δεν λέγει μεγάλα πράγματα, 
ffá μού είνε δ μεγαλείτερος εχθρός μου κάί ή άλλ’ είζεύρέι τί πρέπει νά είπη καί ή φωνή. 
αιτία όλων μου τών. ενοχλήσεων. Καί πράγ- της είνε τόσον γλυκεία, τόσον*ελκυστική ! . . . 
ματι όταν παραφέρομαι δεν είμπορώ νά κρα- θ ά  εκθέσω είς αύτήν τήν- απορίαν' μου; καί 
τηθώ καίνάμή εκστομίσω λόγους'δρίμεϊς καί θά.μου δώσή συμβούλάς' πρός ησυχίαν καί 
πειρακτικούς, οί οποίοι όμοιάζδυν παραδόξώς. δδηγίαν μου.»
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Ή λθε. πάλιν Ανθισμένη : 
,Π απαρούν’ άγαπημέντί.
Ή λ θ ε  vci μ α ς χααμετίσμ,
Κ αί νά  .μας χαροποιήσμ . 
Πώς. μ.’ άρέσετ, π ί ΐς .μ ’ Αρέσει 
Παπαρούνα μέ. τά φέσι!

Πάλιν λόφοι, πεδιάδες 
Καί λειβάδια καί. κοιλάδες, 

"Ολα είνε. στολισμένα, ' 
Π απαρούνες κεντημένα,

■ΓΙώς μ ’ .Αρέσει, π ώ ς μ ’ A-·^ 
Παπαρούνα μέ το φέσι.!

Ζωηρά μέ τον Αέρα 
Παίζουν νύκτα κάί ημέρα 
Καί κουνούν τά κεφαλάκια.
Τά κνικάτα λουλουδάκια,

. Π ώ ς μ ’ Αρέσει, π ώ ς μ ’ Αρέσει 
Παπαρούνα μ έ τό φέσι ! .

Παπαρούνες τά παιδάκι 
’’Ε χει μ έ σ ’ *ς τό καλαθάκι,.
Καί τ ε ς  φέρνει μέ χαρά του 
Νά τές  δώση ’ς  την  μαμά τού. 
Π ώ ς μ ’ Αρέσει,' π ώ ς μ ’ Αρέσει 
Παπαρούνα μέ τό φέσι ί 
• ' Αλ. Κ α γ α κ ο ϊ ζ η ν ο ε
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Δ Ι Ε Φ Θ Α Ρ Η  !...

. — Δεν μ’ λές, πατρίώτ’, σάν πού νά πεφτ’ .. Ό  θείος του κύριος βλάμης, πρώτος έξάδελφος' 
τού σπίτ’ τ ’ Βλώμ’ τ ’ δικηγόρου ; . · τής μητρός του, είχεν έλθη επίσης εκ του χω -

Τήν έρώτησιν ταύτην άπηύθυνεν, εν γνησϊφ - ρίου . των, πρό σαράντα ¿των, -πτωχόν καί 
ρουμελιώτικη προφορά,δωδεκαετές περίπου παι- «προστάτευτον παιδίον, καί κατώρθωσε νά 
δΐον, φορούν φαυστανέλλαν καί τσαρούχια, είς γίνη .δικηγόρος καί ήτο αποκαταστημένος 
καφετζήν, όστις Ικάθητο ¿ζωθιν τού καφενείου είς τάς ’Αθήνας. Είς αύτόν λοιπόν ε’στείλε τον 
του, παρά την Νεάπολιν, καί έρρόφα εις τήν υιόν της ή χ'όρα μάνα. του μ£ Ινα.γράμμα . 
Μ α χ & όα  τον ναργηλεν του. γραμμένον άπό τον παπα καί βουλωμένον ρ,έ

Ό  καφεντζής, όστις ¿γνώριζε τόν κ.. Β λζ-  αγιοκέρι. αΔίνε του ¿να κομμάτι ψωμί νά τρώ- 
μην, άπκντησε : γη *«ί κόχή γιά νά πλαγιάζη καί στέλνετο

—  Τράβα ΐσια ίσα μ’ εκείνο τό τρισέκι·. ΰστε- ’ς τό σχολειό» έγραφε· «μπορείς νά τώχης καί 
ρα, βλέπεις αυτό τό φούρνο πού καπνίζει; ζερβά δεξί χέρι ’ς.τε; δουλειές τού σπιτιού, θά  κάνης 
’ςτή  γωνιά εΐν’ έ'να μανάβικο· στρήψε. δεξιά, μισθό άν τό μάθης γράμμάτα.»
θά βρής έ’να μπακάλικο· μέτρα μιά δυό τρεις Ό  κύριός βλάμης εκ συγγενικού ένδιαφέρον- 
πόρτες καί κτύπα· ειν’ Ινα οπίτι με μαρμα- τος έδέχθη προθύμως τό παιδίον· τήν ιδίαν δέ 
ρένιο μπαλκόνι. ήμέραν τώ ήγόρασε μίαν έτοιμον ενδυμασίαν

—  Φχαρστώ, είπε’τό παιδίον κατάβρόχθίζον Ρ ε τ σ ί ν α ,  καί τήν εσπέραν, ό μικρός έπέστρε- 
τά φωνήεντα,' κατά τήν γενικήν των ’Ρουμε- ψ* φραγκοφ.ορεμενος. άπό κορυφής μέχρι των 
λιωτών συνήθειαν. . . . .  _ · . ποδών. ' /

Ό  μικρός φουστανελλοφόρος ήκολούθησε πι- Ή  κυρία υπηρεσία τήν όποιαν έξετέλει ήτο
στώς τό δοθέν αύτύ δρομολόγιου- έφθασε πρό· νάψώνίζη εκ.τής άγοράς- άλλά τό κακόν ήτο 

' τού .φούρνου τού.όποιου.δ καπνοδόχος ¿σκόρ- οτι δεν.ήξέυρε τ.ούς'δρόμους: μίαν φοράν άντί 
πιζε μαύρας τολύπας καπνού είς τήν γειτονίαν,, νά ΰπάγη εις τήν αγοράν εύρέθή είς. τήν Ρ ιζά - 
επειτα αί κατκκόκκινοε τομώται καί ,τά μουλ- . ρειον Σχολήν καί μίαν άλλην είς τά πιθαρά- 
κέϊκα πεπόνια τού οπωροπωλείου ανήγγειλαν δίκαι διότι Ιντρέπετο κάθε λίγο καί λιγάκι, είς 
αύτφ όίτι έφθασε. καί. είς τόν δεύτερον.σταθμόν, πάσαν στροφήν δρόμου νά έρωτά : «άπό ’δψ πά- 
μετά μικρόν δε δισταγμόν' έστρεψε δεξιά, Ιπρο- γει ’ς τήν αγορά ;» άφίνώ δεοτι μερικοί κακο- 
χώρησεν, είδε τό παντοπωλεεον, έμέτρησε, μίαν «ναθραμμένοι, άνθρωποι, ότε τούς ήρώτα τό 
δύο, τρεις θύρας, καί Ικτύπησε θαρ'ραλεώς, εκ- άπΟπλανηθέν ήδη παιδίον, τφ εδείκνυον κακεν-. 
βάλλων στεναγμόν ανακουφίσεως. τρεχώς έσφαλμένην διεύθυνσεν λεγοντες:. ·■:

λ— Ποιός.είν»; ειπεν έσωθεν τραγουδιστά __ '"Ολο ίσα I' ·
.φωνή τις, καί άπό τού .παράθυρου τού μαγει*... Ό  ,μικρός Τομάράς είχε καί άλλας άφορ- 
ρείου. εφάνη ή κεφαλή-καί δί ανασκουμπωμένοι - μάς. νά εινε λυπημένος· .ένόμιζεν οτι ολοι περί 
βραχίονες τής Ναξιώτισσας υπηρέτριας. . αΰτοϋ ώμίλουν καί τόν έπίρίπαιζον τό. άσυνή-

'— "Ανοιξι- έδού είνι τού σπίτ’ τ’ Βλάμ’ τ ’ θιστον είς αύτόν ένδυμα τό όποιον έφόρει, τόν 
δικηγόρου· είμι ή μικρανεψιός τ’ ή Άντώνς κ’.. ¿καμνε' νά νομίζη ότι ήτο σχεδόν .γυμνός· δεν 
έρχουμι άπ’ τού χουριό. γίσθάνετο πλέον πέριξ.τής οσφύος του τούς κυ~
ί Ή  θύρα ήνοίχ.θη καί ό μικρός |ούμελιώτης ματισμούς τής φουστανελλάς- οΰδέ τά πόδια 
είσήλθε. , . του. ήσαν πτερωτά καθώς με τά ελαφρά καί μυ-

. ". : τερά εκείνα τσαρούχια τής πατρίδος του μέ τά
άϊΔιατί εξεκίνησεν άπό τό ορεινόν πάρά τόν όποια ¿σκαρφάλωνε ώς άγριοχάτσικον είς τούς 
Παρνασσόν χωρίον του ό ’Αντώνιο; Τομαράς; βράχους·, τώρα τά ήσθάνετ,ο σφιγμένα, κλει- 
. Τί ήρχετο νά κάμη είς ’Αθήνας; Ποία σχέ· σμένα, φυλακισμένα είς δύο βαρέα υποδήματα 

διά εϊχεν ύπό το ήλιοκαές μέτωπόν του; . με καρφ.ία υποκάτω,
*Ηρχετο νάμάθη γράμματα,^νά γ Ιν^ άν9 ρ(ύ Χ ος . ν  *4*
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ΓΙερί τά μέσα Σεπτεμβρίου ίρχισαν τά μα- ήτο άπό τούς χαρακτήρας εκείνους οί όποιοι δεν 
θηματα. Ο κύριος Βλάμης τον εστειλεν είς το λησμονούν ότι αί σταγόνες τού νερού κοιλαίνουν 
πλησιίστερον δημοτικόν σχολείου, όπου.τόνέξή- τάς πέτρας· καί.είργάζετο, εΐργάζετο.Ή σύζυ- 
τασαν. καί τόν κατέταξαν, είς τήν τετάρτην γος τού κυρίου Βλάμη έλεγεν είς τόν άνδρα της : 
τού διψοτικού, κατά χάριν διότι ήτο τόσον' — Πολύ πετρέλαιο μάς καίει ό μικρανεψιός σου.". 
μεγάλος. Οί συμμαθηταϊ του δεν έφθαναν - Καί ό κύριος Βλάμης άπήντα.: 
οϋτι μέχρι τού ώμου. του! Καί όμως-τά παί- — Τό πετρέλαιον πού καίεται εμπρός είς.

τά βιβλία εινε. 
ιερόν , όσον το 
λάδι. πού καίε-- 
ται εμπρός είς 
Va εικονίσματα. .

Ό  Άντώνης . 
λοιπόν έγεινε · 

λαμπρός μαθη- · 
τής. Καί εν φ 

. ¿γέμιζε καθ’ η
μέραν τό καλάθι 
του είς·τήν άγο-τ. 
ράν μέ κρέας καί 
λαχ-ανικά, ή κό- . 
τες. καί ψάρια, ·

. ¿γέμιζε συγχρό
νως καί τήν κε
φαλήν· τού. είς 

.■τό σχολεϊον μέ 
γράμματα , μέ 
ιστορίαν καί ά.-' 
ριθμητικήν καί- 
γεωγραφίαν.' - 

ι ΈπροβιβάσΟη 
- μέ άριστα.

εκείνα 
ήσαν φωτιά καί 
ήξευραν ένα σω
ρό πράγματα, ¿ν
Τ - ' * ’ V*φ 0 £ αυτα '&ις 

ττάσαν ¿ρώτη^^ν 
τού διδασκάλου 
έσήκωνον τά χε
ράκια των αυτός 
έμενε ζαρωμένος 
είς τήνθέσιντου.

: Ά λλ? ύπέρ 
πάντα τά άλλα, 
εν πράγμα τόν 
έλύπει,τόν έχα* 
μνε νά κλαιη 

. κρυφά τήν νύκτα· 
είς'τά σκοτεινά 
όταν εχλάγίατ 
ζε'ν: ή προφορά 
του· αδύνατον - 

νά λησμονήση ή 
γλωσσά του τά'' 
ρουμελιώτικα·,' 

ότε ελεγε μάθη- - 
μα οί συμμάθη- 
ταί του·, έχαμο- 
γέλων, ό δε δι-
• δάσκαλος τον : 
παρετήρει μέ 
δυσαρέσκειαν 

•καί μέ- άνυκο-

εν - εις - 
τό'Ελληνικόν.

. ‘Αλλά .μετά ■' 
τινας μήνας δ 

•κύριός Βλάμης
Εβαδιζ-εν αργα ροφων ηδονικοε ΕΝ ιίΓΑΡΟΝ » (Σελ. 90) ¡παρετήρησεσΊα-

μονησίαν·· άντί νά είπη καθαρά καθαράό Ήρό- φοράν είς τόν χαρακτήρα τού.μίκρανεψιού του-, . 
δοτος, ελεγεν.: « ού Ήρόδουτους» τό δέ σ τό διαφοράν ή όποια όσημέραΓκάθίσιατο κατα- 
έπρόφερε ώς τό γαλλικόν. οίΐ.; φανεστέρα, ,·

Ό  ταλαίπωρος Άντώνης! = έβαζε ολα τά ·; . Πρωίαν, τινα εξερχόμενος τής αίκίας παρετή- 
δύνατά του δ δυστυχής, άλλ’ ώς νά .ήτο άπό ρησέ διά τής ήμιανοίκτό.υ θύρας τού μαγειρείου.. 
κόκκαλον ^ή..γλωσσά, τόυ δεν έλίγυζε· άλλο τόν Άντώνην, δστις άφήσ.ας επί:.τού εδάφους, 
ήθελε' νά είπη, καί άλλο έξήρχετο-άπό τό το καλάθιον των όψώνιον διώρθου μ.ετά σοβά- . 
.στόμα του· ήτο.φοβερόν ! , . . - ρότητος τήν χωρίστραν τού"είς μικρόν στρογ-τ

Καί όμως δεν άπεθαρρύνετο- είχεν επιμονήν· γύλον καθρέπτην. ·.
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—  Νά τα μας-έσχέφθη δ κύριος βλάμης, θέ- τρόμου έζωγραφήθη έπί τής μορφής του; κατα- 
λομ.ε κι’ ώμορφκές. βιβάσας τά βλέμματά του διέκρινε τον έπεν-

Μετάτινας εβδομάδας κρατών τάς δικο- δύτην, τον πίλον, τήν μορφήν του κυρίου Βλάμη, 
γραφίας του ύπό τήν μασχάλην μετέβαννεν έκ συνομιλοϋντος μετά τίνος άλλου, 
της πλατείας τής Όμονοίας είςτοδικαστήριον, Έν. άκαρεΐ. εχρυψε το σιγάρον έν τή παλάμη 
ό?ε προ της ’Εθνικής. Τοαπέζης είδε κάτι τό του κατακαύσας τούς . δακτύλους του.  ̂ ' ·. 
οποίον τον έκαμε νά τρίψη τούς άφθαλμ.ούς του. Λαθραία βλέμματα ρίπτων επί τοϋ θειου του, 
.Έστάθη ε'κπλητος καί πάρετήρει. Ό  Άντώνης διά νά ΐδη «ν τόν ειδε, ότάχυνε το βήμα- 
κρατών δύο βαρέα καλάθια' «ις έκάτερόντών ολεα δέ αί σκέψεις του εις μιαν μόνην έρώτησιν 
■βραχιόνων έβάίιζεν άργά, ροφών ήδονιχώς εν περιεστρέφοντο, έρώτησιν γεμάτη-, άνησυχίαν 
σιγάροντόσον δέ βυθισμένο; ήτο «Ις την άπόλαυ- και φοβον: — Με ειδε «ρά γ ε ; 
σίν του ώστεοΰτε είς τούς διαβάτας προσεΐχε,' Συγχρόνως δέ και ό κ. Βλάμης έσκεπτιτο:
ούτε; είς άλλο τι. Πρός τά όπίσω κλινών τήν κε- ^ Β ά ζ ω  στοίχημα οτιτά^σιγάρα τά όποια
φαλήν, καί εν είδει σάλπιγγος στρογγυλών το καπνίζει εινε ίδιχά μου· άλλά δέν ε̂ινε αυτο^το 

. στόμα εξέβαλλε καπνόν, είς τόν-όποΐον δι’ έλα, χειρότερον- τό ουσιώδες εινε οτι το παιδί αΰτο . 
φράς πνοής έδιδε ποικίλα σχήματα· τά δεβλέμ- ήρχισε νά διαφθείρεται.... ·
ματώ του παρηκολούθουν με έκστασιν τάς τε- . Καί διευθύνθη σύννούς είς το δικαστηριον. 
φρόχρΟυς έλικας. . ' ■ * ("Επεται τό τέλος]

Ά λ λ ’ α ί φ ν η ς  ε’γ ε ι ν ε  κ ά τ ω χ ρ ο ς  κ α ί  έ’κ φ ρ α σ ι ς  Α-ι μ ι μ ο ε  Ε ι μ α ρ μ β κ ο ε

Λ ΙΘ Ο Σ  Σ ΙΔ Η Ρ Ο Υ Χ Ο Σ

*Ησαν μίαν φοράν μεγάλοι λίθοι κόκκινοι . Αλλ οχι. 
τόσον βαθέως έντός τής γης, ώστε δέν έφαί- " Πάλιν τούς λαμβάνουν καί τους ρίπτουν είς 
νοντο. Έκάθηντο εκεί ήσυχοι καί μόνη ευχή ΰδώρ πολύ. ■ .■ ._
και επιθυμία των ήτο νά μή διαταραξη τις αΒρρρρ! τί κρύο 3  άνεφώνησανόί δυστυχείς 
τήν ησυχίαν των. --λίθοι χάροντες το. αναγκαστικόν τούτο λου-

.Ήμ-έραν τινά ήκουσαν . έντρομοι μέγάν καί τρόν.. 
φοβεοόν. θόρυβον άνωθεν τοϋ ησυχαστηρίου των : . "Ολον το χώμα τό δπόϊον περιεκάλυπτε
” ί . I . ι .«  ι Α η * Λ *  .Ι!ν .·Β < ·  ■< ^ «β » .y u  v v | , v w v t  λ » μ * » ι  · · *  < ) » ·  ̂  ^ ι  .  ·  · ,  r
π . Ι Ι χ , π Μ x, xdr, Λ ά ν Ι  τούς'λίθου; έξεπλύθη ύπο του ύδ.ατος και άπε-

ς λου~
  τώτερος καί τέλος ήκούσθη καί' πολύ . σμενους ταςειο ιώτας και τους μεταφερει, πού ;
πλησίων των. ' ' ·. Καί «ύτ.οί δέν είξέύρουστ τούτο μόνον εί-

• Μετ’ όΰ πολύ το χώμα .τό οποΐον τούς έχά- ξεύρουσι καί ■ αισθάνονται οτι πάλιν συγ- 
λυπτε άφηρέθη καί αί λίθοι άνηρπάγησαν άνα- κρούονται καί τώρα,ή σύγκρουσίς -εινεχέιρο- 
μ ίξκα ί φύρδην μίγδήν, έρρίφθησαν είς μικρόν ροτίρα, διότι δεΥ υπάρχει το χώμα το όποιον 
άμάξίον καί άπήχθησαν μακράν τής κατοι- τούς έφύλαττε πρότερον 5τε καί ,ή σύγκρουσίς· 
κίας των. . ' έγίνετο ,μαλακωτέρα; ; _

Κατά τό ακούσιον τοϋτο ταξείίιον, έσείοντσ . άΚ αίποΰμας πηγαίνουν ;»  ειπον μεταξύ 
φοβερά καί συνεκρούοντο πρός μεγίστην ίυσα- των.  ̂ ; ■
ρέσκειάν των καί άγανάκτησιν. . Τέλος έφθασαν μετ’όλίγόν είς τόπον τινά οπου
.· Ά λλά τούτο ^ίν εινε τίποτε. . . ήχόύοντο κρότοι τόσον δυνατοί-, ώστε έζαλίσθη-

, . Τέλος τό «μάξιον έστάθη. ..  σαν. Αίφνηςχ ρ ρ ρ ρ ρ ρ ίτ ο  άμάξιονάνετφάπη καί
«Τ ί χαρά! άνέφώνήσαν οί λίθοι, έτελείω- οί λίθοι έρρίφθησαν είςίμέγαν κλίβανον επάνω. 

. σάν βέβαια τά βάσανά μάς χωρίς, άλλο 1 » -  . είς άλλον σωρόν μαύρων όγκων, ανθράκων.
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Εκεϊ 5ε ητο θερμότης υπερβολική, θεομότης 
αφόρητος. . ,

Αίφνης ό σωρός τών ανθράκων ήρχ.ισε νά 
θερμαίνεται, έγινε^κατακκόκινος, οί "̂ε λίθοι 
εθερμαινοντο καί αύτοί, έγιναν κ«ί αύτοί κα- 
τακόκκινοι καί ήρχισαν ν« γίνωνται μαλακοί 
και τέλος ανελυθησαν ώς τεμάχιον βουτύρου 
εντός τού τηγανιού. --

 ̂ Νέος τις εργάτης ανοίγει μικράν θυρίδα πρός 
το κάτω μέρος τοϋ κλιβάνου, καί'τό πεπυρα- 
κτωμενον ξυστόν χύνεται είς μικρόν ρύακα. 
’Εκεί ητο όλιγωτέρα θερρ.ότης καί .βαθμηδόν 
το ρευστόν έψυχράνθη^καί έγινε στερεόν.

Και τώρα οί παλαιοί εκείνοι μικροί λίθοι 
μετεμορφώθησαν είς λεπτάς σιδηράς ^άβίους, 
αί όποϊαι θά χρησιμεύσωσιν είς τήν κατα
σκευήν μυρίών δ’σων πραγμάτων.

‘Εργάτης τις λαμβάνει τεμάχιον σιίηράς 
ράβδου καί τό θέτει έπί τής πυράς, τό' σίδηρον 
θερμαίνεται .καθ’ υπερβολήν καί.γίνεται μαλα
κόν. Ό  εργάτης το πλατύνει καί το καμπυ-, 
λώνει, καί το μετασχηματίζει είς καρφίον 5 ta 
τοϋ όποιου έκάρφωσαν πεταλον. είς τόν πό£α 
ίππου. . . · · . . · .

Έτερον τεμάχιον μεγαλήτερον μετεσχη- 
ματισθη είς σιίηροϋν στεφάνίον διά τοϋ ό
ποιου περιζωνουσι- τούς ξυλίνους τροχούς των- 
αμαξών.

Ά π  εκείνης δε τής ημέρας οί μικροί εκεί
νοι .παλαιοί λίθοι, οί .όποιοι άνεπαύοντο είς τά 
βάθη τής γης, περιπατουσιν έπί τών όδών καί 
χρήσιμευουσι τόσον πολυ εν φ πρότερον.ήσαν 
κατάκλειστοι είς τήν γην καί άχρηστοι.

Ν.
-̂STS-a___________   "

ΤΑ ΔΑΚΡΤΑ ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΣ

. Μία μητέρα ειχεν ένά^μικρό · παιδάκι.. Τό 
παιδάκι ομως «ύτό ήτο πολύ κακόν καί «τα
κτόν. "Οταν έπαιζέν' είς τό δωμάτιόν του 
έκαμνε τοσον θόρυβον, ώστε τόν ήκουον άπέ 
τόν δρόμον,'

.Μίαν ημέραν ή μητέρα είχε πονοκέφαλον. 
Καί ειπεν είς τόν μικρού υιόν της.

—  Παιδί μου, |νά είσαι φρόνιμος καί ή- 
συχος,. ι διότι μέ πονει . πολύ το κεφάλι μου. 
Ά ν κάννις θόρυβο θά μέ πονήίάκόμ.η περισ
σότερόν. ' - : . · · ·

Ό  Γεώργιός- έμ-είνεν ήσυχος όλίγας στιγ- 
μάς. ’Αλλά μετ’ ολίγον ήρχισε πάλιν τόν 
θόρυβον καί. τάς φωνάς.- Ή  μήτηρ του ειπεν 
είς αυτόν, καί πάλιν - ,νά ήσυχάση.· Ά λλ’ ό 
Γεώργιος δεν ,ήκουεν. Τοϋ τό έπανίλαβε τρεϊς- 
φοράς. Ά,λλ’ ό Γεώργιος έξηκόλούδει νά θο- 
ρύβή. .

Έπί τέλ.ους ή μητέρα έστήριξε τήν κεφαλήν 
της έπί τής . χειρός της,.καί. έμεινε συλλογι
σμένη καί άπό .τούς οφθαλμούς ιης ερρευσαν 
δύο μεγάλα δάκρυα. ' .'Οτε δ Γεώργιος «ΐδε 
Την μητέρα του νά· κλαίη ήρώτησεν αΰτήν 
«¡¿Ισως.

—;Τ ί έχεις καί κλαΐς, καλή μου μητέρα;- 
Σε πονει πολύ τώρα τό κεφάλι σου-;

— Ναι, είπεν ή μητέρα, μέ πονεϊ πολύ τό. 
κεφάλι μου. Άλλά δέν κλαίώ $ ι’ «ύτό. Κλαίω 
διά κάτι άλλο.

—  Διά τί κλαΐς; ήρώτησε -πάλιν, δ Γε- : 
ώργιος.' .

:— θά  .σού 'τό εϊπω,'. διά τί κλαίω, ,είπεν ή 
μήτηρ. Άκουσε, έχω ένα μικρό παιδάκι. Καί -,, 
τό  άγαπώ πολύ, καί φροντίζω νά τό ευχαρι
στήσω με κάθε τι. Άλλά .το παιδάκι δεν μ*, 
άγαπα Δέν μέ άκόύέι, καί άν ενα παιδάκι, ί 
δέν άκούνι τήν μητέρα του, θά είπή-ότι δεν 
τήν αγαπά. Καί επειδή, βλέπω ο τ ι' τό παι- - 
δάκι δέν μέ άγαπ^ διόλου διόλοο, λυπούμαι 
πάρα πολύ. Καί διά τούτο κλαίω. . / ·.

■ Άφοϋ είπεν αύτά ή μήτηρ παρετήρησε' τόν 
Γεώργιόν με τούς υγρούς-οφθαλμούς της. Φαί
νεται .ότι δ Γεώργιος Ινόησε ποιον ήτο τό μι
κρό έκεΐνο παιδάκι, τό όποιον δεν ήκουε τήν 
μητέρα του.

Καί έλυπήθη πάρα- πολύ διότι έκαμε τήν 
μητέρα του νά κ.λαίη καί νά λυπήται έξ αί- 

'τίας του.
—  Μη κλαΐς πλέον,- καλή μου μητέρα, εί-' 

,πε,ν δ Γεώργιος κλαίων. Είς τό έξης θά είμαι 
πολύ φρόνιμος καί ήσυχος, καί δεν θά κάμω... 
πλέον θόρυβον. Άλλά, μητέρα μου, οταν δεν
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σε πονη πλέον τό κεφάλι του, ειμπορώ να παίζω εάν σοΰ είπώ : «Μή ί» πρέπει αμέσως νά.ύπα-
έλεύθερα; κούσης. (

—  βεβαιότατα, ειπεν ή μητέρα. "Οταν δεν . Ό  Γεώργιο; έχτοτε άκούέι πάντοτε την μη-
«ιμαι άρρωστη «!.μπορείς να παίζης χαί νά φω- τέρα του χαϊ τόν άγαποϋν δλοι.
νάζη; όσον θέλ«; καί όσην ώραν θέλεις. Άλλα ·β* «ο Σταματιμα Α. Κ ουρτιαου

Η Κ Ο Υ Κ Λ Α  Μ Ο Υ

"Ολα μου τά π.αιγνιδάκια 
. Που μου ’χάρισ ’ ή  μαμά 

Και κουζίνες καί. πιατάκια- 
. Καί περούνια σουβλερά 

Καί καρέκλες καί κρεβάτια 
"Ολα ’γίνηκαν κομμάτια!

Καί ’ς  το δρόμο τά πετώ 
Νά. καί ’κείνο ! νά κι ’ αυτό !

"Ενα μόνον εχει μείνη :
Μιά Κινέζα γελαστή,

ΙΙοϋ δέν τρώ γει, ούτε πίνει,
Καί τήν λέγω 'Τ σίγκ-Τ σόγκ-Τ σί! . 

Με μικρούλικα ματάκια,
Μέ κοντά χονδρά χεράκια 

Μ ’ ένα στόμα, τόσο δά ! ,
Πού δεν βγάζει, τσιμουδιά !

Έ χ ε ι  φορεσιά, μιά τρέλλα,
Μέ μετάξι κεντητή,.

Τήν πλεξίδα. μέ κορδέλα . .
.. Ε ις  την άκρη τη ς  δετή.

Είδατε σεις  κούκλαν άλλη .· ·'
"Οπού νάχη τόσα κάλλη 

Σάν αύτή τή  γελαστή ,
Τήν μικρούλα Τ σ ίγ κ -Τ σ ό γ κ -Τ σ ί;

Αύτή μόνον έχει. μείνη , . - .
Καί τρελλά τήν ϋγαπών·

Ά λλά/μ’ άγαπα καί ’κείνη·
Μά κ ’ έγώ, γιά νά σάς ’πώ,.

Τήν χαϊδεύω ;καί τήν  ντύνω.,.
• Τήν κτενίζω καί τήν  πλύνω, .. . 

Τήν φυλάγω σάν καί τ ί 
Τ ή ν  μικρούλα Τ σ ίγ κ -Τ σ ό γ κ -Τ σ ί! 

λ·’ ■■ : · :"■■■■ Φο.κ '
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ΤΡΑΓΟΥΔΑΚΙΑ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ
[Ό  χ . Ά λ . Πάλλης γνωστός καί Μ άλλων σοβαρων φιλολογικών ϋργων tou Ιδημοσίευσίν ύπίι χδν τίτλον «Τραγου

δάκια για παιδιά», τεύχος ιτεριέχον ε?χοσι πέντε ποιήματα διά παιδί«. Καί τά είκοσι πέντε είνβ χαριίστατα χαί εκ 
των ολίγων τα όποια ϊχει νά επιδείξνι ή Ιν ΈΧλάδι παιδική φιλολογία, μεγάλως δέ fà  εΰεργετήση τούς.Έλληνδπαιδας 
δ χ. Πάλλης Sv χαί άλλα παρόμοια ποιήματά το« δημοσίευση. Τούς στίχους αυτούς ώς I» προλόγφ του βιβλίου λέ
γει 6 ποιητής «τούς έγραψε ’ς τήν αρχή.γιά τά παιδιά του, τού; δημοσιεύει όμως μέ τήν έλπίδά πως μπορούν νά 
χρησιμεύσουν καί -ς 5λλ» έλληνόπουλα»

Βέβαιοι ίντες βτι μεγάλη·» θά προξενήσωμεν εΰχαρίστησιν εις τούς μεχρούς άναγνώστας τής ΔίΑΠΛΑΕΕΟε αποσπώ- 
μεν !χ  του έν λόγς> ώραίου βιβλίου τό .κάτωθι τρυφερώτατον ποίημα.]

Π Ω Σ  Η Θ Ε Λ Α  Γ Α Τ Ι
{ Α π ':  τ ’  α γ γ λ ικ ά  )

Π ώ ς ήθελα  γ α τ ί κ ’ έγώ Καί άν ήθελα ποτέ δουλειά,,
νά ήμουν γεννημένο, τό τόπι θά ’κυλούσα,
μέ τό φεγγάρι νά γυρνώ, καί ποντικάκια γιά πουλιά
’ς  τά δένδρα ν ’ άνεβαίνω ! θά τσά κόν’, άν ’πεινούσα.

ΛΑν είχα πάλι τεμπελιά, 
θενά ’κουλούριαζόμουν, 
καί δίχω ς έννοιες ’ς τ ή  φο>τιά 
κοντά θά ’ζεσταινόμουν.

Μά ξέχα σ α ... γιά ’δές έκει ! . . .  ; 
άν ήμουνα γατάκι, 
θά ήμουν τ ή ς  μάννας μου. παιδί ;
Γιά  σκέτου  αύτό λιγάκι I : ’

----------

Η Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η  Μ Α Γ Ι Σ Σ Α

’—  βλέπετε την εικόνα αυτήν ; —  Την βλεπομεν. 
—  ΙΕίύρ«τ« τί ίεικνύει ; Τον.τρόπον S ix  τοϋ όποιου 

^ύνασθέ νά μεταφέρετε το ΰ$ωρ ένό; ποτηριού «ίς δλλ.ο 
χωρίς νά τό έγγίσετε κάν. Καί ακούσατε. πώ;.

Τ ο π ο θ ετε ίτ ε  ποτήριο.ν ϋ ία τ ο ς  επ ί Ϊ ύ ο  χονδρών β ι
β λίω ν  υψου; 1 0 :— 1 5  εκ α το στό μ ετρ ω ν  κ α ί κ ά τω θ εν  επ ί 
τ η ;  τ ρ α π έζ η ς  έτερον κενόν. Κ ό π τ ε τ ε  κ α τό π ιν  λ ω ρ ίία  
τ ιν α  έριούχου (τ σ ό χ α ς ) , τό  ε μ β α π τ ίζ ε τ ε  πρώτον εντός 
ΰ ία τ ο ς ,  ό ιά  να β ρ α χ ή  κ α λ ώ ;,  κ α ί κ α τό π ιν  σ υ ν ίε ε τ ε  <ît’ 
α ύτοϋ τ ά  ίύ ο  π ο τή ρ ια  β υθίζο ν τες έκάτερον τω ν  άκρων 
α υ το ύ  ϊν τ ό ;  έκατερου  τω ν  π ο τη ρ ίω ν , 4 ;  π α ρ α τ ε ε ί τ ε  έν 
τ ή  είκόνι. Τ ό ,δ ίω ρ  μ ε τ ά  παρελευσιν ώ ρα ς μ ε τ α γ γ ίζ ε τ α ι  
« ί ;  τ ό  κάτολθεν ευρισκόμενον ποτηριού όιερχόμενον δ ιά  
τ ω ν  πόρων το ϋ  έριούχου, το  όποιον χ ρ η σ ιμ εύ ει ε ΐ ;  τό  π ε ί
ραμά μ α ;  ά ν τί το ϋ  σίφωτος τ ή ς  Π ε ιρ α μ α τ ικ ή ; Φ υ σ ικ ή ;.

— Τ ό  ¿ ν ο ή σ α τ ε ,κ α λ ο ί  μ ο υ φ ίλο ι; Π ισ τεύ ω . Π ρ ο τείν α τε 
τ ο  λοιπόν ε ί ;  π ρ ώ τη ν  π ερίστασιν  είς το ύ ς  φ ίλ ο υ ; σ α ;  !

Φ λ κ

Δεν θά ’χανα χρνσον καιρό 
κάθε στιγμή ν ’ άλλάζω, 
ή  νά πηγαίνω ’ς  τό σχολειό, 
ή  σπ ίτι νά διαβάζω.
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ΑΛ Λ ' Α Ν Τ ’ Α Λ Λ Ω Ν

ΦρειδερΓχος. ό Μέγας βασιλεύς της Πρ ωσσίας έόεί- τιώτης μή βννοήσας ^βεβαίως την ερώτησιν του βα- 
κνυε πάντοτε ζωηρόν ενδιαφέρον ύπέρ των σρατιΐυ- σιλέως καί ύποθετων ότι ητο ή πρώτη. . ^
των του, προ πάντων S e  ύπερ των άπατελούντων τ ο  — Καλά, είπεν δ βασιλεύς, άλλο! πόσων ετών είσαι
σώμα τής φρουράς του τους δποίους εγνώριζε χαί προ- λοιπόν ; πώς φαίνεσαι τόσον πολύ νεας ; 
σωπικώς ενα έκαστον. — Ενός έτους, μεγαλειότατε.

'Οσάκις πρώτην φοράν εβλεπε στρατιώτην τινά —  Μά την αλήθειαν, λέγει ό Φρειδερίκος, η συ
•τώ απέτεινε αμεταβλήτους τάςτρεΐς αύτάς ερωτήσεις·, είσαι τρελλος η  εγώ. -

1ον. Πόσων ετών είσαι ;  —  Μάλιστα, μεγαλειότατε, καί οΐ δύο, αποκρίνεται
2 0ν. Πόσον ετών υπηρεσίαν εχεις εις τον στρατόν; δ στρατιώτης προφέρων μηχανικώς τάς απαντήσεις 
30ν. Σ έ ευχαριστεί δ στρατιωτικός βίος καί δ μισθός καθ’ ήν σειράν τάς είχε μαθη. 

δπου λαμβάνεις ; · — Τ η  άληθείςι,λέγει ό μονάρχης έκπληκτος,πρώτην
Νέος τις αλλοδαπός, ό όποίος δέν ήξευρε λέξιν Γερ- φοράν άκούω άπό ενα στρατιώτην νά με λέγη τρελλόν, 

μάνικά, κατετάχΟη εις τόν Πρωσσικόν στρατόν, εις τι σημαίνουν οί λόγοι σου,"κύριε ; 
τό σώμα τής φρουράς του βασιλέως · δ Φρειδερίκος, Ό  ταλαίπωρος στρατιώτης, ,βλέπων τήν οργήν_τοΰ
όταν τόν είδε πρώτην φοράν, τώ άπηύθυνε τάς τρεις βασιλέως καί μή έννοών πόθεν αυτή προήρχετο είπε, 
συνήθεις ερωτήσεις του. όμιλών τήν γλώσσαν τής πατρίδος του αυτήν τήν

Ό  στρατιώτης είχε μάθη τάς απαντήσεις καθ’ φοράν, ϊτ ι  δεν ήήευρε Γερμανικά καί ότι ειχε απο- 
ήν τάξιν ό βασιλεύς συνήθιζε νά κάμνη πάντοτε τάς στηθίση μηχανικώς τάς τρείς απαντήσεις τας οποίας 
τρείς ερωτήσεις του. τώ  εδωκε.

Α λ λά  παραδόξως τήν ημέραν εκείνην ό ΦρειδερΓ- Ή  παρεννόησις αΰτη διεσκέδασε τόν βασιλέα- ό δε.
κος ήρχισεν άπό τήν δευτέοαν έρώτησιν ; στρατιώτης κατέβαλε πάσαν προσπάθειαν να ' μάθη

— Πόσων έτών υπηρεσίαν Ιχεις εις τόν στρατόν ; τήν γερμανικήν γλώσσαν διά νά μή  πάθη καί άλλην
—  Τϋίκοσι ένος έτών, μεγαλειότατε, άπαντγ. ά στρα- φοράν τά ίδια.

ΩΦΕΛΕΙΑ ΤΩΝ ΠΤΗΝΩΝ

Ό  χόραξ καταπίνει μέγάλην ποσότητα .ίευπώ*· Ή  άΐ)0ών αφανίζει τοός"σκώληκας καί τα ώκ
οχωΧηχωγ. των μνρμηχων.

Ό  όρτνξ, ή όρτνγομήτρα καί ή περδιξ τρώγουσι Ή  χεΑεδ&γ καταναλίσκει άμύθητον αριθμόν ̂ r-
σχώΧηχεις της γ^ς. τόμων.

Ό  χοΰχχοε καταβροχθίζει τάς ̂ γνουίωιάς χάμπο.ς, Ό  μεΧιαοοφάγος παραθέτει εις τήν οικογένειαν του
1 τάς όποιας δεν δύνανται νά φάγωσι τά άλλα πτηνά, καθ' ημέραν κάμπας καθ’ έκατοστύας.

Ό  χόσανφος καθαρίζει τοίις .κήπους άφανίζων. τους Εις χοχχινοόρης (ειδο; καρακάξας) συνέλαβεν εντός
χοχΧίας (σαλιάγκους) καί τοίις Λτίμαχας (γυμνοσάλι- δωματίου εξακοσίας μυίας έν μιμ ώρμ. 
άγχους} κατατρώγει δέ δπως καί ή χίασα τάς άχρίδάς· Είκοσι σεισοΰραι (σουσουράδες) καθαρίζουσιν ενα σι-

Ό  σχοίγιχΑος ( τό σκοιναπούλι) είνε θανάσιμος τοβολώνα κατατρώγουσαι τοίις ερδγος (σιταρόψειρες).. 
εχθρός τής τερηδόγος (του σαρακιού) ήτις κατα* Ή  ηλαν? (κουκουβάγια)ά^ανίζει τά γνχζό?χα-[ίγτομα. 
στρέφει τήν ξυλείαν των πλοίων. Ή  γ.ίσσα. (καρακάξα) αφανίζει τά έντομα τα κατα-

Ό  χορυδαΛορ (ή σιταρήθρα, 6 τσουτσουλιάνος) κα- στρέφοντα τά δάση. 
ταδιώκει τοίις σχύΑηχας, τού; γρύΑΑονι:, τάς άχρί- Ό  ερωδιός καταστρέφει τάς μνίας καί παντα τα 
όος, τα ώά τών μνρμηχωγ. άλλα έντομα, τά  οποία ένοχλοΰσι τοίις βοοε.

Τό στρονθίον (δ σπουργίτης) καταβροχθίζει τοίις Ό  πεόαργος τρέφεται^δΓ ίρττ.ετ&ε.
Αενχηνς σχάΧηκας καί τάς μηΧολονθκ (τά μαμού- Ότρίόρχης (είδος . ίέρακος) τρώγει ε’ις διάστημα
δια). Διά νά θρέψη τους νεοσσούς τού συλλαμβάνει . ενός έτους τριακοσίους τουλάχιστον π ο ε τ ι χ ούς καί 
καθ’ ήμέραν περί τά  τετρακόσια εττομ α  / · άσπή-ίαπας. ’Αν.

Η Δ Ι4Π Λ Α Σ Ι2 TQN ΠΑΙΔΩΝ 9 5

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

’Επαίτης ίστάμενος εξωθεί τής θύρας ζη τεί ελεημοσύνην.
Ό  μικρό; Τιμολεων λαμβάνει τεμάχιον άρτου καί τό 

δίδ.ει^εΐςτόν έπαίτην με τήν δεξιάν χείρα, κρίπτων επιμε- 
λώς όπισθεν τής θϋρας τήν άριστεράν.

 ̂—  Διατί, Τιμολέων, προσφέρεις τό ψωμί κατ’ αυτόν 
τόν τρόπον ; τόν έρωτα ή μήτηρ-τον.

—  Διότι δ δάσκαλος μας είπε, όταν χάμνομεν ελεημο
σύνην να μή γνωρίζη ή αριστερά τ ! κάμνει ή  δεξιά.

ΠνΥστιιόγον Ε. Σ4»η.

Κατά τάς έξετάσεις τοϋ άμελοϋς Πέτρου.
Δ ι δ ά σ χ α Α ο ο  Ε ις  τί μας χρησιμεύουν τά . ωτα , 

Πέτρε ;
Π έτ ρ ο ς ·  Τ ί χρησιμεύουν εις τους άλλους δεν ’ ξεύρω, 

διότι ό πατέρας μου είπε νά μην ανακατόνωμαι ε ί ;  τ ά ; 
υποθέσεις των ξένων, εις έμέ όμως είξεύριβ ότι δεν χρησι
μεύουν εις τίπ οτε, διότι αν ¿χρησίμευαν δεν θά έπολεμού- 
σατε εις κάθε μάθημα νά μου τά βγάλετε.

'Εστάλη «*δ τ?5 Τρνγβνο{.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ “ΔΙΑΠΑΑΣΕΩΣ ΤΩΝ ΠΑΙΛΩΝ

Ή  ΔίΑΠΛΑ.είε φιλεί πολλές φορές καί με πολλήν αγά
πην . τήν Μ ιχρη  Κ α ^ δ ι α ,  τήν όποιαν κάθε στιγμήν 
συλλογίζεται καί με χαθε ταχυδρομείου περιμένει γράμμα 
της.— Μέ τήν ιδίαν αγάπην φ ιλί πολλές φορές τόν Γνί ι  
rot? Μ ω ρ γ ια  ποδ θέ)ω  νά μοϋ στείλει τίποτα καλλίτερα 
αινίγματα·— τόν Φοίβον· Ά π ό Α Χ ω ν α ,  ό όποίος θά μοδ 
φιλήση καί τόν Δ ια βοΧ άχ οΥ  ποΰ 8έν ευκαίρησε άπό τάς 
λύσεις νά μοδ γράψνγ— τ'ο'ΐ'Άσπρο Κ ό ρ α χ α  ό όποίος πρέ
πει νά φυλάγεται τώρα άπό τόν ήλιον διά να  μή γίνη μαύ
ρος κόρακας·— τήν Κ Χ α ψ ο ΰ ,  πού ποςεδίν κλαίει, ώς^μαν- 
δάνο>·— τόν Μe o r  Ή ρ α χ Χ η ,  εις τόν οποίον τόσην^τέρψιν 
καί ευχαρίστησιν προξενεί ή ΔιαΠΛΑΣΙΕ ώσεεκνομΐζει ότι 
ακούει ύμνους των ουρανίων αγγέλων οταν τήν άναγινώ- 
σκει»’— τόν Ή π ε ί ρ ω ι ι χ ό ν  Ά σ τ ό ρ α ^  δστις δέν παύει, νά 
μοϋ σννιστα νέους φίλους·— τόν Δ ι α χ τ ο ρ α  Έ ρ μ ϊ ί ν ,  δν 
μετά χαρας βλέπω πάλιν μεταξύ τών φίλων μου. —  τόν 
έπιμελέστατον Τ ο ν ρ χ ο μ ά χ ο χ  Τ ζα β ό Χ α Υ ,  ό όποίος ·άφό· 
του έχασε τόν άγαπημένον του αδελφόν έχει έμέ εις τήν 
θέσιν του καί μέ αγαπά με όσην αγάπην ήγάπα έ κείνον ο · 
— τήν Ά ρ ι ά δ Υ ή Υ  Β ο γ ι α τ ί ό γ Α ο ν ,  ποδ φαίνεται κορι
τσάκι μέ καλαισθησίαν, ·— τήν ΔονΧην Έ Χ Χ ά δ α ,  ·ής οί 
στεναγμοί μοδ ραγίζουν.τήν καρδιά·— τήν ’Δμ φ ιζρ ίτ ·η γ ,  
τής όποιας τό γράμμα αυτήν τήν φοράν ήτο βιαστικό σάν 
τά χελιδόνια ποδ ήσαν ζωγραφισμένα έπάνω εις αύτό· —  
τό Ε ε η τ ε ν μ ό Υ ο  Τ ρ ν π ο χ ά ρ υ δ ο ,  το δποίον τόσον ζωη
ρά μοϋ περιγράφει μίαν εικόνα ποδ είδε εις τό πανόραμα 
ώστε ένόμισα ότι τήν έβλεπα καί εγώ· —  τόν Κ α ν ά ρ η ν  
Φ ρ ν ό α ν ,  δν ευχαριστώ πολυ και δια τους νέους.φίλους 
ποΰ μοϋ έσύστησε·— τήν Μ α ν ρ ο μ ^ ιά ζ α ν ^τήν όποιαν πα
ρακαλώ νά μή ξεχάση νά δώσ^ και τά υπόλοιπα 3 5 0  φι
λιά μου εις τόν θ ι μ ι σ τ ο χ Χ ά χ τ ) *  τους δταν ξεκουρασθοΰν 
τά  χοραλένια χείλη της. — τήν T p v y o r a ,  ήτις μέ πολλήν 
χαριτολογίαν μοϋ διηγείται πώς ετρόμαξε μή πνιγώ, οταν, 
μίαν ήμέραν ποδ ¡ταξίδευε, άρπαξε ό άνεμος έν φυλλάδιόν 
μου άπό τά χέρια ένός μιχροδ συνταξειδιώτου της καί 
τό ίρριψε εις τήν θάλασσαν.

Κρίμα 1 «λυπήθηκα πολύ ποΰ δέν θά έχδοθή ό « Πυθα
γόρας·, ΙΤρωτι Σ ω μ α τ ο φ ν Λ α ί .  Τήν βελτίωσιν τοϋ φύλ· 
λου μου μέ πολλήν μου ευχαρίστησιν βλέπω ϊτι  παρετήτ 
ρησες καί σύ καί όλοι οί έχοντες ανεπτυγμένην τήν κα
λαισθησίαν φίλοι μου· τοΰτο είνε άπόδεεξις ϊτ ι  δέν πηγαί
νουν εις μάτην αϊ προσπάθειαί μου.

Ότανμάθνις καλά τό βιολοντσέλο, “Ενδοζε Μ ιΛ τ ιά δ η ,  
νά έλθνι; ίξω άπό τό γραφείόν μου νά μοδ κόμης μίαν 
σερενάτα, σαν τόν Μπάρμπα Γεώργη μέ τήν μπασαβιόλα 
του εις τούς -Μυλωνάδες·, αν τούς έχης ίίή .

Ν αι, “Ε ν δ ο ζ ε  αΕΧΧηγ, α ί  λύσεις τών Ακροστιχίδω ν  
θεωρούνται ώςόρθαί όταν αί λέξεις, καίτοι δέν συμφωνοδσι

με ουτάς τάς όποιας έγώ δημοσιεύω, πληρούσιν όμως 
επίσης έπιτυχώς τούς προτεινομένους όρους.

"Ίσως εις τό μεθεπόμενον φύλλον, ΜεΧαχ 'Α ετό .■
Τ ό νέον σου ψευδώνυμον, Β ί ί τ χ ό β ί Χ .  μοϋ αρέσει . 

Διαγωνισμού; δα. προτείνω πολλούς όχι ενα μόνον, καί 
επι διαφόρων θεμάτων. Ε το ίμ α σ ε  λοιπόν τάς δυνάμει; σον.

Τ ί καταπληκτικά; μεταρρυθμίσεις ϊκαμε 6 Μ ιχ α η Χ  
Στρογχ&ψ εις τό περιοδικόν του ! Δε» έξεδόθη σκόμη 
κανεν φυλλον, αλλ’ αδεάφορον εΐμπορεί καί νά μήν έκδο- 
θή καί ποτέ, αύτό δεν έμποδίζει νά γίνωνται μεταρρυθμί
σεις· καί πρώτον δέν ονομάζεται πλέον «Νέα Ά κρόπολις», 
άλλα «Καλλιτεχνική Ά κρόπ ολις», δεύτερον εις τούς συν- 
δρομητάς μου, λέγει, δίδει τό προνόμιον νά τό λαμβάνουν 
μόνον μέ 30  λεπτά οί Ιν Έ λλά δι καί μέ 7 0  οί έν τη  
Α λλοδαπή· τρίτον (αυτό δέν τό λέγει, άλλά δέν 5ά έχη 
δυσκολίαν, ύποθέτω, νά τό παραδιχθή ό μικρό; μου φίλος) 
παξ συνδρομητής τής «Καλλιτεχνικής Άκροπόλεωςο χαίρει 
τό προνόμιον νά μαντευη τό περιεχόμενον τών μή ¡κδιδομέ- 
νων φύλλων αύτή;.

Έ κ  τών τεσσάρων ψευδωνύμων ει’μπορείς νά κρατήσης 
τό πρώτον, 'ΑαχΧτιπιό.

Καί σύ έκ τών δύο τό δεύτερον, Τ ε ρ π ι χ έ ρ α ν ν ε  Ζε%.
Σ τείλέ  μου άλλας καλλιτέρας πνευματικά; ασκήσεις, άν 

Οέλης νά σοϋ δημοσιεύσω, Ά ν δ ο ι - ΐ ε  “Ε Χ Χ η ν  ούτε αυ- 
ταί δέν μοϋ ήρεσαν. Κ αί σύ, ί ρ ο π α ιο Τ Ιχ ο ν ·  Μ εα οΧ όγ ·  
γ ιο ν , καί σύ , Κ .  Β α ο α ρ δ ά ν ε ι .

'Ο  καπνός τής πρωταπριλιάτικης πυρκαίας σοϋ, Π ν ρ π ο -  
Χ ιχου  τ ο ν  Κ α ν ά ρ η ,  έφθασε μέχρι τοϋ γραφείου μου. Τ ί  
φοβέρα δυστυχήματα συμβαίνουν ώστόσφι αυτήν τήν ήμέ
ραν κάθε χρόνο!

Τό ψευδώνυμόν σου, Π ι υ — Χο\ είνε δεκτόν, τά παρά
πονά σόυ μόνον δέν είνε δεκτά .διότι δέν είνε δίκαια, άφοδ ' 
ξεύρεις πόσον άγαπω τούς φίλους μου, είς εκ τών όποιων 
είσαι καί σύ.

Με μεγάλα μεγάλα καί ευανάγνωστα γράμματα μοδ 
γράφει τό Ζ ι ζ α τ ά χ ι  τά  έξής: «’Αγαπητή Δ ι α π λ α ς ι ς ,  
ήρχίσα καί εγώ πλέον νά σέ άναγινώσκω, χα ί τό πρώτον 
τό όποίον έδιάβασα ητο περί τού μιχροδ βασιλέως τής 
Σερβίας. ”Αν ημη» είς τήν θέσεν του τό πρώτον διάταγμά 
μου Οά ητο νά κλιίσουν όλα τά σχολεία, καθώς καί νά 
παρακαλέσω τήν ΔιαΠΛΑΕΙΝ νά έκδίδεται καθ’ έκάστην 
έβδομάδα,· και ουτω νά τήν χαίρωμαι βασιλικά.· "Οσοι 
άπό τούς μιχροός μου φίλους έγκρίνουν τό πρόγραμμα τό 
όποίον Οά έφήρμοζε τό Ζ ιζα ,Υ αχ ι  αν ητο βασιλεύς, ας  
μαζευθοδν νά τόν εκλέξουν βασιλέα των. Δέν έσκέφθη όμως, 
φαίνεται, τό Ζ ι ζ α ν ά χ ι , ότι άν έκλινε τά σχολειά, δέν Οά- 
έξεδίδετο πλέον ή Δ ϊα π λ δ ςτΕ , δεότι τά έλληνόπουλα άφοϋ 
θα έμεναν αγράμματα δέν θάείξευραν να τήν αναγινωσκουν.
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ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
[A i λύνεις.θά δημοΰιευθώΰιν èv τφ  φυλλαδίςμ τη ς 3Θ ’Απριλίου-]

9 0 -  Λ ε ξίγ ρ ιφ υ ς .
E t ;  σοφό; μέ δίχως π ό ΐι, χ ’ έν κλειδί άν ένω6ωσι,

Έ ν α  ποιητήν αρχαίον παρευβύς τα δυό γεννωσι.
’EttAVvî νκΐ τζή Ί\ρνγ&ν·βί.

9 1 .  Λ ε ξ ί γ ρ κ ρ ο φ .

Τρείς προβέσεις απαιτώ
Διά να σχηματιστώ.
Σχηματίζων 8έ εμέ 
Πρόσεξε μή με βαλπίσης 
Κα'ι τήν αγοράν λύπησης.

ΈντΑλη ¿«ί toi ‘Έβρο*.
9 2 .  Λ ί ν ι γ μ * .  

θαρρείτε πως τα  πράγματα άλλάξαν κ1 οί χαιροί,
Ό τ α ν  μέ ξεφυλλίζετε μεγάλοι καί μικροί.
Ό  δούλος πρώτος έρχεται από τόν κνριόν τοο 
Κα'ι δ μικρός υπάλληλος πρώτα απ’ τόν όπονργόν του. 
Καί τό λαγό, πού ώς ξεύρετε τόν ίσκιο τοο φοβάται, . 
ΙΙροτήτερα απ’ τόν λέοντα κι’  αυτόν τόν συναντάτε.

Έ ν  τούτοι; διόλου δύσκολον δεν είνε να] νοήσετε.
Πως έτσι μόνον εύκολα θά βρήτε 8 τι ζητήσετε.

Έ*τ«λη i*irt τ̂ 5 Λ*ρογίβλι«?.
95 . Αίνιγμα..

Μια πρόθεσι κ’ ένα νησί σηκώνει τό κορμί μου. 
Έτρόμαξαν ’  ς τόν πόλεμον οί Τούρκοι τό σπαθί μου. 
Έ ν α ς  στρατός όλόχληρος αιχμάλωτο μέ πάει 

Κ ι’ ανθίζουνε τριγύρω μου τά  λούλουδα τού Μάη.
Λοιπόν δέν μ’  ηνρες ; Ζήτει με εις τό Είκοσιένα 
Καί θά ίδής τά νειάτα μου 3ν ’πήγανε χαμένα.

*EmàÀï) «Ç Ββίί̂ άδίν.
9 4 . Α ίν ιγ μ α

[ΕΙς -Λ» .ι.-μνιιον λίτηνή 4ΐΛ.Ι[Α.εΕΙΣ«ς»σ«ςςιι...χΙλ<β δςβσιΐ* «ιλιά-ΐ 
Είμαι κάτι ·
Πού οί γάτοι 
Με φυλάγουν 
Ν ά με φάγουν.

Εστάλη S«i *Açi4Î«i{ 9βτιιττζιγλ.ν.
98— 109. ’Α ν α γρ α μ μ α τισ μ ο ί  

Πόσας κα'ι ποιας λέξεις δυνάμεβα να σχτματίσωμεν δι’ 
αναγραμματισμού έχάστης των εξής λέξεων ;

α '.)  Χαλινός.— β '.) ‘Ό χ λο ς .— γ\| Χορός.— δ'.] Τόμος.—  
ε'.)Μ ΰ θο ;.— ς·'.) Χ ή ρ α - Έ „ ~ ι ,  U i

l o t .  ’ Η ρ ώ τη α ις .
Π όσον; δακτύλους έχουν ή  μονόχειρ θεία τού Κωστάκη, 

ή  άνδραδέλφη τής μητρό; του, ή μήτηρ τής εξαδέλφης του 
καί ή αδελφή του πατρδς του ;  ’Εστάλη μ  >ΐ,- ’Λμο^οίτικ.

10 2 .  Κ ρ ι κ ω τ ό ν .  

ζω .

χοινον

Μήλος

πήττα

μη

είρων

ίλ-

είχών

Α ν τ ί  των αστερίσκων νά τεβωσι λέξεις μονοσύλλαβοι ή 
πολλυσυλλαβοι τοιαΰται ώστε συνδιόμεναι μετά τής προ
ηγούμενης αυτών λέξεως νά άποτελωσι μίαν άλλην, ένού- 
μεναι δε μετά τής έπομένης νά σχηματίζωσι νέαν λέξιν. 
Ή  τήρησις τής ορθογραφία; δέν είνε απαραίτητος.

Εστάλη ΰτιΐ Τσίγν—Τσίητ»Τσϊ.
103. Λ ογοπα ίγνιου. ·.

Ποια πόλις είνε χρωματιστή :
Εστάλη νπ* tîjç Έ ^ α π τ^ ; Ι4:λ(σσητ.

1 0 4 . Η α γ ιχ ό ν  γ ρ ί μ μ « .
ΠοΓον γράμμα πρέπει νά προσθ/σωμεν εις τάς έπομένας 

λέξεις διά νά ίχημάτίσωμεν άλλας τόσας λέξεις;
Πρωινός— ύπό— καπνός— γαύρος— δχρι.

'B?r£Vt) ¿irt tJj* Ελί»η<;.
1 0 8 . Φ ύρδην— μ ίγ δ η ν -  

Ιλάλα νέμ υβαλίο νάρπωνώθ,
Λαλά έδ θάσε εύχειλε.

ΈβτΛη MajpRfpsvto? ’Atfripof.
1 0 6 . ϊ υ λ λ α δ ι χ ύ ν  κ υ β ό λ ε ξ ο υ .

í .  Τεμάχιον μετάλλου χρησίμου εις τάς συναλλαγάς.
2 . Έ π ίθετον  προσαρμοζόμενον κα'ι εις τήναηδόνα.
3 .  Πολύτιμος λίθος. Εστάλη 5®» τοΡ Moauíívioj Στςσ.τΐΰτσσ,

107. Π ρ ό β λ η μ α .
Ε ις  σκύλος κυνήγα ένα λαγόν ό όποΓος εύρίσκεται 21 

μέτρα εμπρός άπό τόν σκύλον. Ε ις  τό αυτό χρονικόν διά
στημα ό μέν σκύλος διανύει 4 μέτρα ϊ ιψ  ό  λαγός διανύει, 
μόνον.3· άλλ’ εις άπόστασιν 8 0  μέτρων άπό τού σκύλου 
ύπάρχουσι πυκνοί θάμνοι μέσα εις τους όποιους ό λαγός 
είμπορεΓ νά χωθή Ινω ό σχΰλος δεν είμπορϊί νά τόν άχο- 
λουθήσ»]. Θα συλλάβνι δ σκύλος τόν λαγόν ;

'Einilvj tíJí Πρ*ι»ϊϊί|{ Δρόμον,
1 0 8 . Ά κ ρ ο σ τ ι χ ί ς .

Τά. αρχικά γράμματα των ζητουμένων λέξεων άποτε- 
λοΰσι τό δνομα νήσου τής Ελλάδος.

1 . Νήσος τού Αιγαίου 2 . ’Αρχαία πόλις τής Ενδοίας.
3 . Ποταμός τής Ευρώπης. 4 . Πόλις τής Εύβοιας. 5. Νήσος 
τής ’ Ελλάδος. 6 . Θεμελιωτής τής 'Ρώ μης. 7 .  Πόλις τής 
Ελλάδος. Εστάλη virt τοι7 Ταΐρατάογσυ Λ4ρη.

1 0 9 . ’ Ε λ λ ίπ ο α ύ μ φ ιο ν ο ν .
Ό " ή — "αί— ‘έ’ η— ά’ε · 'α !,— 'iK 'o ’a ' — 'V — έ’ ου'.
Έ " · ή 'α ’ α— *αί— "ί··υ 'οι— 'α 'ό 'ι··— α ύ 'ώ '— ” έ 'ο υ '.

Έβτάλ«ι Γ. Π· Σ>η«ΐιοκονΥβΰ·
< 10 . Φ«νηΐν<6 λ(Μν«

‘ —  " γ 'ν · '* — V " C ' —  τ ’ —  ρ” ν — 'δ 'ρ — ’ π“ρ— λ " ' ν  
— κ · * _ ν ’·ς— « ρ · χ ν τ " ς — χ ’λ ’χ ’ ς.

Εστάλη v:tl στ;® Τσάτβσ; ΓιλσστΙΐι.

Λ Υ Σ Ε  I 2
τΦν 1* τφ 7ρλλ·ί(® tíj< Sft <t>xí̂ egttpíew *Αβ5<ή«9>ν
* 7 . Μελιγαλά (μέλι, γάλα).—  0 9 . ’ Επειδή (Έ π ε ί , δή). 

—  49 Ά γρίνιον, ιον.—  60 . Φασιανός,. ’Α σιανό;.—  5 (·  
Ά λκυώ ν, κύων.—. 52 . Μήχων, Κ ίμων.—  53 . Ό φ ις .—  S4. 
Τ ό καρπούζι.—
55· Τόν φρόνιμόν οί φρόνιμοι πάντοτε άγαπωσι 

Καί πάντοτε όί τίμιοι τόν τίμιον τεριωτί.
56 . Ε υ α . —  57 -  5 8 . α '.)  Ουτε τόν άρρωστον ωφελεί ή 
χρυσή κλίνη, ούτε τόν άνδητον ή έπίσημος ευτυχία- β'.| 
Ή  όρνιθα σκαλίζοντας βγάζει τά μάτια της.—,  5 9 -  6|. 
α '.)  'Ρ ό δ ο ν —  6 ',) ’’Ι ο ν —  γ '.)  Κρίνος.—  '
Β2. 63- Α Ν Δ Ρ Ο Υ Τ Σ Ο Σ  [ ί .  ’Ά λ .

πεις. 2 , Νανπλιον. 3 . Αήλος.
4 .  'Ροδανός. 5 . ’ Ολλανδία. 6 .  
"Τ α ιν α .7 . 'Γαύγετος.8, Σμύρ
νη.9 . “Ορθρος. 10. Στρυμών.Ι 
— 6 4 .Ε Α Ρ ,Σ Υ Σ | 1 .· Ε ρ μ ή Σ .
2 .  Ά ν ή ρ . 3 . ’Ρ ό δ ο Σ ).—  65. 
Α Χ Ε Ρ Ω Ν  ( ί .  κάλΑμος. .2 .  
λόΧ οι. 3 . Ά γαμΕ μνω ν. 4. 
Π άΡος. 5 . πρΩρα. 6 . ΔαΝία). 
— 66. Ζήτει τό Ό ί  όν καί ¿τό 

καχόν έρχεται μόνον του .—  8 7 . Προτιμώ την ¿ΙΛΠΔΑΕΙΝ 
από όλα τά βιβλία μου διότι είνε τόσον διασχεδαστιχή.


